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LIETUVIŲ KALBA (Originali instrukcija)

SPECIFIKACIJOS
Modelis: DSC102

Pjovimo pajėgumai Mažaanglis plienas W3/8, W5/16, W1/4, 3/8-16UNC, 5/16-18UNC, 1/4-20UNC, M10, 
M8, M6

Nerūdijantis plienas W3/8, 5/16-18UNC, M8, M6

Bendrasis ilgis 199 mm

Vardinė įtampa Nuol. sr. 18 V 
Nuol. sr. 14,4 V

Grynasis svoris 2,8 - 3,2 kg

•	 Atliekame tęstinius tyrimus ir nuolatos tobuliname savo gaminius, todėl čia pateikiamos specifikacijos gali būti 
keičiamos be įspėjimo.

•	 Skirtingose šalyse specifikacijos gali skirtis.
•	 Svoris priklauso nuo priedo (-ų), įskaitant akumuliatoriaus kasetę. Lengviausias ir sunkiausias deriniai nurodyti 

lentelėje.

Tinkama akumuliatoriaus kasetė ir (arba) įkroviklis
Akumuliatoriaus kasetė Nuol. sr. 14,4 V modelis BL1415N / BL1430B / BL1440 / BL1460B

Nuol. sr. 18 V modelis BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Įkroviklis DC18RC / DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / 
DC18SH / DC18WC

•	 Atsižvelgiant į gyvenamosios vietos regioną, kai kurios pirmiau nurodytos akumuliatoriaus kasetės ir įkrovikliai 
gali būti neprieinami.

ĮSPĖJIMAS: Naudokite tik akumuliatoriaus kasetes ir įkroviklius, kurie nurodyti anksčiau. Naudojant 
bet kurias kitas akumuliatoriaus kasetes ir įkroviklius, gali kilti sužeidimo ir gaisro pavojus.

Simboliai
Toliau yra nurodyti simboliai, kurie gali būti naudojami 
įrangai. Prieš naudodami įsitikinkite, kad suprantate jų 
reikšmę.

Perskaitykite instrukcijų vadovą.

Dėvėkite akių apsaugos priemones.

Dirbdami nelieskite pjovimo antgalio.

Stebėkite pjaunamą sriegiuotą strypą.

Dirbdami neprikiškite veido prie įrankio.

 
Ni-MH
Li-ion

Taikoma tik ES šalims
Kadangi įrangoje yra pavojingų kompo-
nentų, panaudota elektrinė ir elektroninė 
įranga, akumuliatoriai ir baterijos gali 
turėti neigiamo poveikio aplinkai ir žmonių 
sveikatai.
Nešalinkite elektros ir elektroninių prietaisų 
ar baterijų kartu su buitinėmis atliekomis!
Pagal Europos direktyvą dėl elektros ir 
elektroninės įrangos atliekų bei akumulia-
torių ir baterijų ir panaudotų akumuliatorių 
ir baterijų bei jos pritaikymą nacionaliniams 
įstatymams, panaudota elektros ir elektro-
ninė įranga, baterijos ir akumuliatoriai turi 
būti surenkami atskirai ir pristatomi į atskirą 
buitinių atliekų surinkimo punktą, kuris 
veikia pagal aplinkos apsaugos taisykles.
Tai rodo perbrauktas konteinerio ant ratukų 
simbolis, pateiktas ant įrangos.

Numatytoji naudojimo paskirtis
Šis įrankis skirtas sriegiuotiems strypams pjauti.

Triukšmas
Įprastas triukšmo A lygis, nustatytas pagal 
EN62841-2-8:
Garso slėgio lygis (LpA): 74 dB (A)
Paklaida (K): 3 dB (A)
Dirbant triukšmo lygis gali viršyti 80 dB (A).
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PASTABA: Paskelbta (-os) triukšmo reikšmė (-ės) 
nustatyta (-os) pagal standartinį testavimo metodą ir jį 
galima naudoti vienam įrankiui palyginti su kitu.
PASTABA: Paskelbta (-os) triukšmo reikšmė (-ės) 
taip pat gali būti naudojama (-os) norint preliminariai 
įvertinti triukšmo poveikį.

ĮSPĖJIMAS: Dėvėkite ausų apsaugą.
ĮSPĖJIMAS: Faktiškai naudojant elektrinį 

įrankį, keliamo triukšmo dydis gali skirtis nuo 
paskelbtos (-ų) reikšmės (-ių), priklausomai nuo 
būdų, kuriais yra naudojamas šis įrankis, ir ypač 
nuo to, kokio tipo ruošinys apdirbamas.

ĮSPĖJIMAS: Siekdami apsaugoti operatorių, 
būtinai įvertinkite saugos priemones, remdamiesi 
vibracijos poveikio įvertinimu esant faktinėms 
naudojimo sąlygoms (atsižvelgdami į visas darbo 
ciklo dalis, pavyzdžiui, ne tik kiek laiko įrankis 
veikia, bet ir kiek kartų jis yra išjungiamas bei kai 
jis veikia be apkrovų).

Vibracija
Vibracijos bendroji vertė (triašio vektoriaus suma) 
nustatyta pagal EN62841-2-8 standartą:
Darbo režimas: nerūdijančiojo plieno sriegiuoto strypo 
pjovimas (strypo dydis W3/8)
Vibracijos emisija (ah): 2,5 m/s2 arba mažiau
Paklaida (K): 1,5 m/s2

PASTABA: Paskelbta (-os) vibracijos bendroji 
(-osios) reikšmė (-ės) nustatyta (-os) pagal standartinį 
testavimo metodą ir jį galima naudoti vienam įrankiui 
palyginti su kitu.
PASTABA: Paskelbta (-os) vibracijos bendroji 
(-osios) reikšmė (-ės) taip pat gali būti naudojama 
(-os) norint preliminariai įvertinti vibracijos poveikį.

ĮSPĖJIMAS: Faktiškai naudojant elektrinį 
įrankį, keliamos vibracijos dydis gali skirtis nuo 
paskelbtos (-ų) reikšmės (-ių), priklausomai nuo 
būdų, kuriais yra naudojamas šis įrankis, ir ypač 
nuo to, kokio tipo ruošinys apdirbamas.

ĮSPĖJIMAS: Siekdami apsaugoti operatorių, 
būtinai įvertinkite saugos priemones, remdamiesi 
vibracijos poveikio įvertinimu esant faktinėms 
naudojimo sąlygoms (atsižvelgdami į visas darbo 
ciklo dalis, pavyzdžiui, ne tik kiek laiko įrankis 
veikia, bet ir kiek kartų jis yra išjungiamas bei kai 
jis veikia be apkrovų).

Atitikties deklaracijos
Tik Europos šalims
Atitikties deklaracijos įtrauktos į šios naudojimo instruk-
cijos A priedą.

SAUGOS ĮSPĖJIMAI
Bendrieji įspėjimai dirbant 
elektriniais įrankiais

ĮSPĖJIMAS  Perskaitykite visus saugos įspėji-
mus, nurodymus, peržiūrėkite paveikslėlius ir tech-
nines sąlygas, pateiktas su šiuo elektriniu įrankiu. 
Nesilaikant toliau pateiktų nurodymų, galima patirti 
elektros šoką, sunkų sužalojimą ir (arba) sukelti gaisrą.

Išsaugokite visus įspėjimus ir 
instrukcijas, kad galėtumėte jas 
peržiūrėti ateityje.
Terminas „elektrinis įrankis“ pateiktuose įspėjimuose 
reiškia į maitinimo tinklą jungiamą (laidinį) elektrinį įrankį 
arba akumuliatoriaus maitinamą (belaidį) elektrinį įrankį.

Saugos įspėjimai dėl belaidžio 
sriegiuotų strypų pjaustytuvo

1.	 Tvirtai laikykite įrankį.
2.	 Tvirtai pritvirtinkite ruošinį.
3.	 Saugokite veidą ir rankas nuo judamųjų dalių. 

Pjaunant gali nulėkti sriegiuoto strypo dalelė.
4.	 Imdami sriegiuotus strypus, visuomet mūvė-

kite pirštines. Kirpinio kraštai ir drožlės yra 
aštrūs.

5.	 Nedėkite įrankio ant ruošinio nuolaužų. 
Antraip galima žala įrankiui ir jo triktys.

6.	 Būtinai įsitikinkite, kad tvirtai stovite. Jei nau-
dojate įrankį aukštai, įsitikinkite, ar apačioje 
nėra žmonių.

7.	 Nelieskite pjovimo krašto arba ruošinio iškart 
po naudojimo; jie gali būti itin karšti ir nude-
ginti odą.

8.	 Nepjaukite elektros laidų. Elektros smūgis gali 
būti nelaimingo atsitikimo priežastis.

9.	 Pjaudami ir nupjovę, visada laikykite srie-
giuotą strypą, kad strypas nenukristų. Iš 
aukštai nukritęs nupjautas sriegiuotas strypas gali 
sunkiai sužaloti.

10.	 Stovėkite saugiu atstumu nuo judamųjų dalių. 
Nenaudokite įrankio, jei darbo vieta per siaura 
saugiam atstumui išlaikyti.

11.	 Niekada nepalikite įrankio labai aukštai 
arba nedėkite ant paviršiaus, kuris gali būti 
nestabilus.

SAUGOKITE ŠIAS 
INSTRUKCIJAS.

ĮSPĖJIMAS: NELEISKITE, kad patogumas ir 
gaminio pažinimas (įgyjamas pakartotinai naudo-
jant) susilpnintų griežtą saugos taisyklių, taiky-
tinų šiam gaminiui, laikymąsi.
Dėl NETINKAMO NAUDOJIMO arba saugos taisy-
klių, kurios pateiktos šioje instrukcijoje, nesilai-
kymo galima rimtai susižeisti.
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Svarbios saugos instrukcijos, 
taikomos akumuliatoriaus kasetei

1.	 Prieš naudodami akumuliatoriaus kasetę, per-
skaitykite visas instrukcijas ir perspėjimus ant 
(1) akumuliatorių įkroviklio, (2) akumuliatorių ir 
(3) akumuliatorių naudojančio gaminio.

2.	 Neardykite ir negadinkite akumuliatoriaus 
kasetės. Dėl to ji gali užsidegti, per daug įkaisti 
arba sprogti.

3.	 Jei įrankio darbo laikas žymiai sutrumpėjo, 
nedelsdami nutraukite darbą su įrankiu. Tai 
gali kelti perkaitimo, nudegimų ar net spro-
gimo pavojų.

4.	 Jei elektrolitas pateko į akis, plaukite jas tyru 
vandeniu ir nedelsdami kreipkitės į gydytoją. 
Gali kilti regėjimo praradimo pavojus.

5.	 Neužtrumpinkite akumuliatoriaus kasetės:
(1)	 Nelieskite kontaktų degiomis 

medžiagomis.
(2)	 Venkite laikyti akumuliatoriaus kasetę 

kartu su kitais metaliniais daiktais, pavyz-
džiui, vinimis, monetomis ir pan.

(3)	 Saugokite akumuliatoriaus kasetę nuo 
vandens ir lietaus.

Trumpasis jungimas akumuliatoriuje gali 
sukelti stiprią srovę, perkaitimą, galimus nude-
gimus ar net akumuliatoriaus gedimą.

6.	 Nelaikykite ir nenaudokite įrankio ir akumulia-
toriaus kasetės vietose, kur temperatūra gali 
pasiekti ar viršyti 50 °C (122 °F).

7.	 Nedeginkite akumuliatoriaus kasetės, net jei 
yra stipriai pažeista ar visiškai susidėvėjusi. 
Ugnyje akumuliatoriaus kasetė gali sprogti.

8.	 Akumuliatoriaus kasetės nekalkite, nepjaus-
tykite ir nemėtykite ir taip pat į ją netrankykite 
kietu daiktu. Taip elgiantis, ji gali užsidegti, per 
daug įkaisti arba sprogti.

9.	 Nenaudokite pažeisto akumuliatoriaus.
10.	 Įdėtoms ličio jonų akumuliatoriams taikomi 

Pavojingų prekių teisės akto reikalavimai. 
Komercinis transportas, pvz., trečiųjų šalių, prekių 
vežimo atstovų, turi laikytis specialaus reikalavimo 
ant pakuotės ir ženklinimo. 
Norėdami paruošti siųstiną prekę, pasitarkite su 
pavojingų medžiagų specialistu. Be to, laikykitės 
galimai išsamesnių nacionalinių reglamentų. 
Užklijuokite juosta arba padenkite atvirus kontak-
tus ir supakuokite akumuliatorių taip, kad ji pakuo-
tėje nejudėtų.

11.	 Kai išmetate akumuliatoriaus kasetę, išimkite 
ją iš įrankio ir išmeskite saugioje vietoje. 
Vadovaukitės vietos reglamentais dėl akumu-
liatorių išmetimo.

12.	 Baterijas naudokite tik su „Makita“ nurodytais 
gaminiais. Baterijas įdėjus į netinkamus gaminius 
gali kilti gaisras, gaminys pernelyg kaisti, kilti 
sprogimas arba pratekėti elektrolitas.

13.	 Jei įrankis bus ilgą laiką nenaudojamas, aku-
muliatorių būtina išimti iš įrankio.

14.	 Darbo metu ir po akumuliatoriaus kasetė gali 
būti įkaitusi ir dėl to nudeginti. Imdami akumu-
liatoriaus kasetes, būkite atsargūs.

15.	 Tuojau pat po naudojimo nelieskite įran-
kio gnybtų, nes jie gali būti įkaitę tiek, kad 
nudegins.

16.	 Neleiskite, kad į akumuliatoriaus kasetės 
gnybtus, angas ir griovelius patektų drožlių, 
dulkių ar žemių. Jos gali sukelti kaitimą, užsi-
degti, sprogti ir sukelti įrankio ar akumuliatoriaus 
kasetės gedimą, dėl ko galima nusideginti ar 
susižaloti.

17.	 Jeigu įrankis nėra pritaikytas naudoti šalia 
aukštos įtampos elektros linijų, akumulia-
toriaus kasetės nenaudokite šalia aukštos 
įtampos elektros linijų. Dėl to gali sutrikti įrankio 
ar akumuliatoriaus kasetės veikimas arba jie gali 
sugesti.

18.	 Laikykite akumuliatorių vaikams nepasiekia-
moje vietoje.

SAUGOKITE ŠIAS 
INSTRUKCIJAS.

PERSPĖJIMAS: Naudokite tik originalų 
„Makita“ akumuliatorių. Neoriginalaus „Makita“ arba 
pakeisto akumuliatoriaus naudojimas gali nulemti 
gaisrą, asmens sužalojimą ir pažeidimą. Tai taip pat 
panaikina „Makita“ suteikiamą „Makita“ įrankio ir 
įkroviklio garantiją.

Patarimai, ką daryti, kad akumu-
liatorius veiktų kuo ilgiau
1.	 Pakraukite akumuliatoriaus kasetę prieš jai 

visiškai išsikraunant. Visuomet nustokite 
naudoti įrankį ir pakraukite akumuliato-
riaus kasetę, kai pastebite, kad įrankio galia 
sumažėjo.

2.	 Niekada nekraukite iki galo įkrautos akumulia-
toriaus kasetės. Perkraunant trumpėja akumu-
liatoriaus eksploatacijos laikas.

3.	 Akumuliatoriaus kasetę kraukite esant kam-
bario temperatūrai 10 - 40 °C. Prieš pradėdami 
krauti, leiskite įkaitusiai akumuliatoriaus kase-
tei atvėsti.

4.	 Kai akumuliatoriaus kasetės nenaudojate, ją 
išimkite iš įrankio ar įkroviklio.

5.	 Įkraukite akumuliatoriaus kasetę, jei jos nenau-
dojate ilgą laiką (ilgiau nei šešis mėnesius). 

DALIŲ APRAŠYMAS
► Pav.1

1 Stacionarus stovas 2 Kilnojamas stovas 3 Pjovimo antgalis 4 Varžtas



52 LIETUVIŲ KALBA

5 Kablys 6 Perpetės diržo pagrindas 
(pasirenkamajam 
priedui)

7 Šešiakampis 
veržliaraktis

8 Lemputė (viduje)

9 Priekinė pusė 10 Gaidukas 11 Atbulinės eigos svirtelė 12 Strypo kreiptuvas

13 Kreiptuvo skalė 14 Suveržimo varžtas 15 Dangtelis - -

VEIKIMO APRAŠYMAS
PERSPĖJIMAS: Prieš pradėdami reguliuoti 

arba tikrinti įrankio veikimą, visuomet būtinai 
išjunkite įrankį ir išimkite akumuliatoriaus kasetę.

Akumuliatoriaus kasetės uždėjimas 
ir nuėmimas

PERSPĖJIMAS: Prieš įdėdami arba išimdami 
akumuliatoriaus kasetę, visada išjunkite įrankį.

PERSPĖJIMAS: Įdėdami arba išimdami aku-
muliatoriaus kasetę, tvirtai laikykite įrankį ir aku-
muliatoriaus kasetę. Jeigu įrankį ir akumuliatoriaus 
kasetę laikysite netvirtai, jie gali išslysti iš jūsų rankų, 
todėl įrankis ir akumuliatoriaus kasetė gali būti suga-
dinti, o naudotojas sužalotas.

Jei norite įdėti akumuliatoriaus kasetę, ant akumuliato-
riaus kasetės esantį liežuvėlį sutapdinkite su korpuse 
esančiu grioveliu ir įstumkite į jai skirtą vietą. Įstatykite 
iki pat galo, kad spragtelėdama užsifiksuotų. Jeigu 
matote raudoną sandariklį (indikatorių), kaip parodyta 
paveikslėlyje, ji nėra visiškai užfiksuota.
Jei norite išimti akumuliatoriaus kasetę, ištraukite ją iš 
įrankio, stumdami mygtuką, esantį kasetės priekyje.
► Pav.2:   ‌�1. Raudonas sandariklis (indikatorius) 

2. Mygtukas 3. Akumuliatoriaus kasetė

PERSPĖJIMAS: Akumuliatoriaus kasetę 
visada įkiškite iki galo, kol nebematysite rau-
dono sandariklio (indikatoriaus) Priešingu atveju 
ji gali atsitiktinai iškristi iš įrankio ir sužeisti jus arba 
aplinkinius.

PERSPĖJIMAS: Nekiškite akumuliatoriaus 
kasetės jėga. Jeigu kasetė sunkiai lenda, ją kišate 
netinkamai.

Įrankio / akumuliatoriaus apsaugos 
sistema
Įrankyje įrengta įrankio / akumuliatoriaus apsaugos 
sistema. Ši sistema automatiškai atjungia variklio maiti-
nimą, kad įrankis ir akumuliatorius ilgiau veiktų. Įrankis 
automatiškai išsijungs darbo metu esant vienai iš toliau 
nurodytų įrankio arba akumuliatorius darbo sąlygų. 
Esant tam tikroms sąlygoms užsidega indikatoriai.

Apsauga nuo perkrovos
Kai įrankis naudojamas taip, kad neįprastai padidėja 
elektros srovė, įrankis automatiškai išsijungia be jokių 
indikatorių įspėjimų. Tokiu atveju atleiskite įrankio gai-
duką ir nutraukite darbą, dėl kurio kilo įrankio perkrova. 

Po to vėl įjunkite įrankį.

PASTABA: Apsauga nuo perkrovos suveikia mėgi-
nant pjauti šių tipų sriegiuotus strypus.
—	 Sriegiuotą strypą, kuris didesnis už pjovimo 

antgalį.
—	 Sriegiuotą strypą, kuris kietesnis už pjovimo 

antgalių pjovimo pajėgumą.

Apsauga nuo perkaitimo
Įrankiui perkaitus, jis automatiškai sustabdomas ir 
mirksi LED lemputė. Prieš vėl įjungdami įrankį, leiskite 
jam atvėsti.

Apsauga nuo visiško išsikrovimo
Žymiai sumažėjus akumuliatoriaus galiai, įrankis 
automatiškai išsijungia. Jeigu gaminys neveikia net ir 
spaudžiant jungiklius, išimkite akumuliatorių iš įrankio 
ir įkraukite.

Likusios akumuliatoriaus galios 
rodymas

Tik akumuliatoriaus kasetėms su indikatoriumi
Paspauskite akumuliatoriaus kasetės tikrinimo myg-
tuką, kad būtų rodoma likusi akumuliatoriaus ener-
gija. Maždaug trims sekundėms užsidegs indikatorių 
lemputės.
► Pav.3:   ‌�1. Indikatorių lemputės 2. Tikrinimo 

mygtukas

Indikatorių lemputės Likusi galia

Šviečia Nešviečia Blyksi

75 - 100 %

50 - 75 %

25 - 50 %

0 - 25 %

Įkraukite 
akumuliatorių.

Galimai įvyko 
akumuliato-

riaus veikimo 
triktis.
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PASTABA: Rodmuo gali šiek tiek skirtis nuo faktinės 
energijos lygio – tai priklauso nuo naudojimo sąlygų ir 
aplinkos temperatūros.
PASTABA: Veikiant akumuliatoriaus apsaugos sis-
temai ims mirksėti pirmoji (toliausiai kairėje) indikato-
riaus lemputė.

Jungiklio veikimas

PERSPĖJIMAS: Prieš montuodami akumulia-
toriaus kasetę įrankyje, visuomet patikrinkite, ar 
gaidukas tinkamai veikia ir atleistas grįžta į išjun-
gimo padėtį „OFF“.

Norėdami pradėti pjauti, paspauskite gaiduką. Ant kilno-
jamo stovo uždėtas pjovimo antgalis persidengs su ant 
stacionaraus stovo esančiu antgaliu ir sugrįš. Jei gai-
duką atleisite nebaigę pjauti, pjovimo antgaliai sustos.
► Pav.4:   ‌�1. Gaidukas
► Pav.5:   ‌�1. Stacionarus stovas 2. Pjovimo antgalis 

3. Kilnojamas stovas

PASTABA: Be reikalo nenaudokite įrankio be 
apkrovos.

Automatinio sustabdymo funkcija
Toliau spaudžiant gaiduką, antgalių žiotys vieną kartą 
užsidaro, tada grįžta į visiškai atidarytą padėtį ir sustoja. 
Atleiskite gaiduką ir vėl jį paspauskite naujai pjovimo 
sekai pradėti.

Atbulinės eigos svirtelė

ĮSPĖJIMAS: Kai nenaudojate įrankio, visuo-
met nustatykite atbulinės eigos jungiklio svirtelę į 
užfiksuotą padėtį.

PERSPĖJIMAS: Prieš dirbdami visada įsiti-
kinkite dėl atbulinės eigos svirtelės padėties.

PASTABA: Nejudinkite atbulinės eigos svirtelės, 
kai spaudžiate gaiduką. Kitaip galite sugadinti įrankį.

Norėdami pradėti pjauti, nustatykite atbulinės eigos 
svirtelę į pjovimo padėtį.
Norėdami vykdyti pjovimo seką atbuline eiga, nusta-
tykite atbulinės eigos svirtelę į atbulinės eigos padėtį. 
Toliau spaudžiant gaiduką, pjovimo antgalio žiotys 
atsidaro ir sustoja (visiškai atsidariusi padėtis).
Norėdami užfiksuoti gaiduką, nustatykite atbulinės 
eigos svirtelę į užfiksuotą padėtį. Nustačius šią padėtį, 
gaiduko paspausti negalima.
► Pav.6:   ‌�1. Atbulinės eigos svirtelė 2. Pjovimo padėtis 

3. Užfiksuota padėtis 4. Atbulinės eigos 
padėtis

PASTABA: Kai atbulinės eigos svirtelė yra 
nustatyta į atbulinės eigos padėtį, įrankiu naudo-
kitės tik tuomet, jei reikia. Norint apsaugoti įrankį 
nuo sugadinimo, jis automatiškai sustabdomas, kai 
yra pastoviai naudojamas esant atbulinės eigos 
padėčiai.

PASTABA: Baigę pjauti ir atleidę gaiduką, kol pjo-
vimo antgalio žiotys atsidaro, tada atbulinės eigos 
svirtelę nustačius į atbulinės eigos padėtį, žiotys 
vieną kartą užsidarys, o atsidarys vieną kartą paspau-
dus gaiduką.

LED lemputė

PERSPĖJIMAS: Nežiūrėkite tiesiai į šviesą 
arba šviesos šaltinį.

Patraukite gaiduką, kad užsidegtų lemputė. Lemputė 
švies tol, kol spausite gaiduką. Atleidus jungiklio gai-
duką, lemputė užgęsta maždaug po 15 sekundžių.
► Pav.7:   ‌�1. Lemputė (viduje)

PASTABA: Purvą nuo lempos objektyvo nuvalykite 
sausu skudurėliu. Būkite atsargūs, kad nesubraižytu-
mėte lempos objektyvo, nes pablogės apšvietimas.
PASTABA: Jeigu įrankis perkais, žybčios lemputė. 
Tokiu atveju leiskite įrankiui atvėsti.

Kreiptuvo skalė
Kreiptuvo skalę naudokite tik tuomet, jei norite pjauti 
vienodo ilgio sriegiuotus strypus. Įdėkite kreiptuvo skalę 
į angą, kaip parodyta piešinyje.
► Pav.8:   ‌�1. Kreiptuvo skalė 2. Suveržimo varžtas

Atitaikykite pageidaujamo ilgio ant kreiptuvo skalės 
vertę su pjovimo linija. Tada užveržkite suveržimo 
varžtą.
► Pav.9:   ‌�1. Kreiptuvo skalė 2. Pjovimo linija 

3. Suveržimo varžtas

PERSPĖJIMAS: Norėdami nešti arba paimti 
įrankį, nelaikykite už kreiptuvo skalės. Įrankis gali 
nukristi ir sužaloti ir (arba) gali būti sugadintas įrankis.

Strypo kreiptuvas
Norėdami tiksliai nupjauti, atsižvelgdami į pjautino 
sriegiuoto strypo skersmenį nustatykite strypo kreiptuvą 
į reikiamą vietą.
► Pav.10:   ‌�1. Strypo kreiptuvas (1 padėtis) 2. Strypo 

kreiptuvas (2 padėtis)

Strypo kreiptuvo padėtys yra dvi.

Padėtis Sriegiuoto strypo dydis

1 W3/8, 3/8-16UNC, M10

2 W5/16, W1/4, 5/16-18UNC, 1/4-20UNC, 
M8, M6

Kablys

PERSPĖJIMAS: Niekada nekabinkite įrankio 
vėjuotoje vietoje arba nedėkite ant paviršiaus, 
kuris gali būti nestabilus.

PERSPĖJIMAS: Nenaudokite kablio, kai jis 
deformuotas arba pažeistas.

PERSPĖJIMAS: Kai įrankio nenaudojate, 
visada sulenkite kablį.
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Kablys yra patogus, kai reikia trumpam pakabinti įrankį.
► Pav.11:   ‌�1. Kablys

PERSPĖJIMAS: Nekabinkite kablio prie 
juosmens diržo. Jei įrankis nukris, galite susižaloti ir 
(arba) gali būti sugadintas įrankis.
► Pav.12

Šešiabriaunio veržliarakčio laikymas
Nenaudojamą šešiabriaunį veržliaraktį laikykite taip, 
kaip parodyta paveikslėlyje, kad nepamestumėte.
► Pav.13:   ‌�1. Šešiakampis veržliaraktis

Perpetės diržas
Pasirenkamas priedas
Perpetės diržas yra naudingas įrankiui nešti.
► Pav.14:   ‌�1. Perpetės diržas 2. Diržo galas 3. Sagtis

PERSPĖJIMAS: Visada nešiokite perpetės 
diržą, uždėtą skersai kūno, ir sureguliuokite iki 
tinkamo ilgio.

PERSPĖJIMAS: Nenaudokite sugadinto 
perpetės diržo.

PERSPĖJIMAS: Palikite pakankamą ilgį tarp 
sagties ir diržo galo, kad diržo galas nenuslystų 
per sagtį.

SURINKIMAS
PERSPĖJIMAS: Prieš darydami ką nors 

įrankiui visada patikrinkite, ar įrenginys išjungtas, 
o akumuliatorių kasetė – nuimta.

Pjovimo antgalių montavimas

PERSPĖJIMAS: Pjovimo antgalius visada 
sumontuokite tinkama kryptimi ir gerai užveržkite. 
Dėl netinkamai arba laisvai uždėto pjovimo antgalio 
gali lūžti pjovimo antgalis, todėl nulėkusios dalelės 
gali sužaloti.

PASTABA: Dilde pašalinkite ant pjovimo antga-
lių esančias šerpetas (jei yra).

1.	 Patikrinkite, ar pjovimo antgalio žiotys visiškai 
atsidariusios. Jei taip nėra, įdėkite akumuliatorių ir 
spauskite gaiduką, kol žiotys visiškai atsidarys.

PERSPĖJIMAS: Jei įdėjote, būtinai išimkite 
akumuliatoriaus kasetę.

2.	 Nustatykite atbulinės eigos svirtelę į užfiksuotą 
padėtį.
► Pav.15:   ‌�1. Atbulinės eigos svirtelė

3.	 Pridėtu šešiakampiu veržliarakčiu išsukite varžtus.

PERSPĖJIMAS: Naudokite tik su įrankiu 
pateiktą „Makita“ veržliaraktį. Naudojant kitus 
veržliarakčius galima perveržti arba nepakankamai 
priveržti, todėl galima patirti sužalojimų.

4.	 Nustatykite pjovimo antgalius ant stovų taip, kad 
matytųsi spalvotos žymės.
► Pav.16:   ‌�1. Varžtas 2. Pjovimo antgalis 

3. Stacionarus stovas 4. Kilnojamas 
stovas 5. Spalvota žymė 6. Šešiakampis 
veržliaraktis

5.	 Tvirtai užveržkite pjovimo antgalius varžtais.
Pjovimo antgaliai uždėti tinkamai, jei ant jų esančios 
rodyklės nukreiptos viena į kitą. Pjovimo antgalių 
matmenys yra vienodi, tačiau žiūrint iš apačios jų storis 
atrodo skirtingas.
► Pav.17:   ‌�1. Rodyklė 2. Pjovimo antgalis 3. Plonoji 

pusė 4. Storoji pusė

NAUDOJIMAS
PERSPĖJIMAS: Įsitikinkite, kad ant įrankio 

sumontuoti tinkamo dydžio pjovimo antgaliai. 
Prieš pjaudami, patikrinkite pjovimo pajėgumą, 
užrašytą ant pjovimo antgalių.

PERSPĖJIMAS: Prieš paspausdami gaiduką, 
būtinai nustatykite sriegiuotą strypą taip, kad 
sriegis sutaptų su pjovimo antgaliais. Netinkamai 
sulygiavus sriegius, gali lūžti pjovimo antgalis, o 
nulėkusios dalys gali sužaloti.

PERSPĖJIMAS: Jei pjovimo kraštas įskeltas 
arba deformuotas, pakeiskite pjovimo antgalius.

Pjaudami padėkite sriegiuotą strypą statmenai pjovimo 
linijai, kaip parodyta paveikslėlyje.
► Pav.18:   ‌�1. Pjovimo linija

PASTABA: Pjaunant iš tąsaus metalo, pvz., nerūdi-
jančio plieno, pagamintą sriegiuotą strypą, pjovimo 
gale susidaryti šerpetų. Tokiu atveju dilde pašalinkite 
šerpetas.
► Pav.19:   ‌�1. Sriegiuotas strypas 2. Šerpetos

Įtvirtintų sriegiuotų strypų pjovimas
Kai pjaunate sriegiuotą strypą, kuris pritvirtintas prie 
statinio struktūros, pvz., lubų, sienų, grindų ir pan., 
laikykitės toliau pateiktos procedūros.
► Pav.20:   ‌�1. Sriegiuotas strypas 2. Pjovimo antgalis 

ant stacionaraus stovo

1.	 Padėkite įrankį taip, kad sriegiuotas strypas būtų 
tarp pjovimo antgalių.
2.	 Kol sriegiuotas strypas liečia strypo kreiptuvą, 
strypo sriegį sutapdinkite su pjovimo antgaliu ant stacio-
naraus stovo.
3.	 Paspaudę palaikykite gaiduką, kol bus baigta 
pjauti, o pjovimo antgalio žiotys visiškai atsidarys.
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PASTABA: Prieš darbą nuvalykite įrankio prie-
kinę pusę ir kreiptuvo skalės galiuką. Jie gali 
išpurvinti kontaktinį paviršių.

Neįtvirtintų sriegiuotų strypų 
pjovimas
Kai pjaunate neįtvirtintą sriegiuotą strypą ant grindų 
arba darbastalio, laikykitės toliau pateiktos procedūros.
► Pav.21:   ‌�1. Sriegiuotas strypas 2. Pjovimo antgalis 

ant stacionaraus stovo

1.	 Padėkite sriegiuotą strypą tarp pjovimo antgalių.
2.	 Kol sriegiuotas strypas liečia strypo kreiptuvą, 
strypo sriegį sutapdinkite su pjovimo antgaliu ant stacio-
naraus stovo.
3.	 Paspaudę palaikykite gaiduką, kol bus baigta 
pjauti, o pjovimo antgalio žiotys visiškai atsidarys.
Pjaudami ilgą sriegiuotą strypą, kurį sunku laikyti ranka, 
padėkite įrankį, kaip parodyta. Įrankį galima paguldyti. 
Dangtelį taip pat galima naudoti sriegiuoto strypo galui 
prilaikyti.
► Pav.22:   ‌�1. Dangtelis (1 padėtis) 2. Strypo kreip-

tuvas (1 padėtis) 3. Dangtelis (2 padėtis) 
4. Strypo kreiptuvas (2 padėtis)

Dangtelyje yra žymių jo padėčiai parodyti. Priklausomai 
nuo sriegiuoto strypo dydžio, dėkite dangtelį lentelėje 
nurodytoje vietoje, taip pat uždėkite strypo kreiptuvą.

Padėtis Sriegiuoto strypo dydis

1 W3/8, 3/8-16UNC, M10

2 W5/16, W1/4, 5/16-18UNC, 1/4-20UNC, 
M8, M6

Baigimas pjauti įpusėjus darbui

PERSPĖJIMAS: Niekada netraukite įrankio 
per jėgą iš sriegiuoto strypo. Jis gali netikėtai įsi-
jungti, todėl galite būti sužaloti arba gali būti sugadinti 
pjovimo antgalis ir įrankis.

Baigdami pjauti įpusėjus darbui, atbulinės eigos svirtelę 
nustatykite į atbulinės eigos padėtį ir spauskite gaiduką, 
kol sriegiuotą strypą visiškai atleis pjovimo antgaliai.

TECHNINĖ PRIEŽIŪRA
PERSPĖJIMAS: Visuomet įsitikinkite, ar 

įrankis yra išjungtas ir akumuliatoriaus kasetė yra 
nuimta prieš atlikdami apžiūrą ir priežiūrą.

PASTABA: Niekada nenaudokite gazolino, ben-
zino, tirpiklio, spirito arba panašių medžiagų. Gali 
atsirasti išblukimų, deformacijų arba įtrūkimų.

Pjovimo antgalių pakeitimas

PASTABA: Abu pjovimo antgalius keiskite kartu. 
Pakeitus tik vieną pjovimo antgalio pusę, ant srie-
giuoto strypo gali susidaryti šerpetų.

Pakeiskite pjovimo antgalius, kai jie įskelti, deformuoti 
arba pjauna neaštriai. Norėdami pakeisti, laikykitės pjo-
vimo antgalių montavimo skyriuje pateiktų instrukcijų.
► Pav.23:   ‌�1. Įskėlimas 2. Deformacija

Vienas pjovimo antgalis turi du pjovimo kraštus, storąją 
ir plonąją puses. Pakeiskite pjovimo antgalių montavimo 
vietas, jei nenaudojote kitų pjovimo kraštų pusių.
► Pav.24:   ‌�1. Pjovimo kraštas 2. Plonoji pusė 3. Storoji 

pusė

Įrankio nešimas / laikymas

PERSPĖJIMAS: Kai įrankio nenaudojate, 
visada pritvirtinkite tiekiamą dangtelį prie pjovimo 
dalies.

Kai nešate įrankį, pritvirtinkite dangtelį.
Kai laikote įrankį, nuimkite akumuliatoriaus kasetę ir 
kreiptuvo skalę nuo įrankio. Nuvalykite dulkes nuo 
pjovimo antgalių ir judamosios dalies. Tada prikabinkite 
dangtelį.
► Pav.25:   ‌�1. Dangtelis

Kad gaminys būtų SAUGUS ir PATIKIMAS, jį taisyti, 
apžiūrėti ar vykdyti bet kokią kitą priežiūrą ar derinimą 
turi įgaliotasis kompanijos „Makita“ techninės priežiūros 
centras; reikia naudoti tik kompanijos „Makita“ pagamin-
tas atsargines dalis.

PASIRENKAMI PRIEDAI
PERSPĖJIMAS: Šiuos papildomus priedus 

arba įtaisus rekomenduojama naudoti su šioje 
instrukcijoje nurodytu „Makita“ bendrovės įran-
kiu. Naudojant bet kokius kitus papildomus priedus 
arba įtaisus, gali kilti pavojus sužeisti žmones. 
Naudokite tik nurodytam tikslui skirtus papildomus 
priedus arba įtaisus.

Jeigu norite daugiau sužinoti apie tuos priedus, kreipki-
tės į artimiausią „Makita“ techninės priežiūros centrą.
•	 Pjovimo antgalis
•	 Perpetės diržas
•	 Originalus „Makita“ akumuliatorius ir įkroviklis

PASTABA: Kai kurie sąraše esantys priedai gali būti 
pateikti įrankio pakuotėje kaip standartiniai priedai. 
Jie įvairiose šalyse gali skirtis.
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EESTI (Originaaljuhend)

TEHNILISED ANDMED
Mudel: DSC102

Lõikejõudlus Karastamata teras W3/8, W5/16, W1/4, 3/8-16UNC, 5/16-18UNC, 1/4-20UNC, M10, 
M8, M6

Roostevaba teras W3/8, 5/16-18UNC, M8, M6

Üldpikkus 199 mm

Nimipinge Alalisvool 18 V 
Alalisvool 14,4 V

Netokaal 2,8 - 3,2 kg

•	 Meie pideva uuringu- ja arendusprogrammi tõttu võidakse tehnilisi andmeid muuta ilma sellest ette teatamata.
•	 Tehnilised andmed võivad riigiti erineda.
•	 Kaal võib erineda olenevalt lisaseadis(t)est, kaasa arvatud akukassetist. Kergeim ja raskeim kombinatsioon on 

toodud tabelis.

Sobiv akukassett ja laadija
Akukassett Alalisvool 14,4 V mudel BL1415N / BL1430B / BL1440 / BL1460B

Alalisvool 18 V mudel BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Laadija DC18RC / DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / 
DC18SH / DC18WC

•	 Mõned eespool loetletud akukassetid ja -laadijad ei pruugi olla teie riigis saadaval.

HOIATUS: Kasutage ainult ülalpool loetletud akukassette ja laadijaid. Muude akukassettide ja laadijate 
kasutamine võib tekitada vigastusi ja/või tulekahju.

Sümbolid
Alljärgnevalt kirjeldatakse tingmärke, mida võidakse 
seadmetel kasutada. Enne seadme kasutamist tehke 
endale selgeks nende tähendus.

Lugege juhendit.

Kandke silmakaitsmeid.

Ärge puudutage töötamise ajal lõiketera.

Pöörake tähelepanu lõigatavale keermes-
tatud vardale.

Ärge viige töötamise ajal oma nägu töö-
riista lähedale.

 
Ni-MH
Li-ion

Ainult EL-i riikide puhul
Seadmes sisalduvate ohtlike osade tõttu 
võivad elektri- ja elektroonikaseadmete 
jäätmed, akud ja patareid avaldada 
negatiivset mõju keskkonnale ja inimeste 
tervisele.
Elektri- ja elektroonikaseadmeid 
ega akusid ei tohi kõrvaldada koos 
olmejäätmetega!
Euroopa elektri- ja elektroonikaseadmete 
jäätmete, akude ja patareide ning nende 
jäätmete direktiivi ja riiklikku õigusesse üle-
võtmise kohaselt tuleb elektri- ja elektroo-
nikaseadmete, akude ja patareide jäätmed 
koguda eraldi ning viia eraldiseisvasse 
olmejäätmete kogumispunkti, mis tegutseb 
kooskõlas keskkonnakaitse eeskirjadega.
Sellele osutab seadmele paigaldatud 
läbikriipsutatud ratastega prügikasti 
sümbol.

Kavandatud kasutus
Tööriist on ette nähtud keermestatud varraste 
lõikamiseks.

Müra
Tüüpiline A-korrigeeritud müratase, määratud standardi 
EN62841-2-8 kohaselt:
Helirõhutase (LpA): 74 dB (A)
Määramatus (K): 3 dB (A)
Töötamisel võib müratase ületada 80 dB (A).
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MÄRKUS: Deklareeritud müra väärtust (väärtuseid) 
on mõõdetud kooskõlas standardse katsemeetodiga 
ning seda võib kasutada ühe seadme võrdlemiseks 
teisega.
MÄRKUS: Deklareeritud müra väärtust (väärtu-
seid) võib kasutada ka mürataseme esmaseks 
hindamiseks.

HOIATUS: Kasutage kõrvakaitsmeid.
HOIATUS: Müratase võib elektritööriista tege-

likkuses kasutamise ajal erineda deklareeritud 
väärtus(t)est olenevalt tööriista kasutusviisidest 
ja eriti töödeldavast toorikust.

HOIATUS: Rakendage operaatori kaitsmi-
seks kindlasti piisavaid ohutusabinõusid, mis 
põhinevad hinnangulisel müratasemel tegelikus 
töösituatsioonis (võttes arvesse tööperioodi kõiki 
osasid, näiteks korrad, kui seade lülitatakse välja 
ja seade töötab tühikäigul, lisaks tööajale).

Vibratsioon
Vibratsiooni koguväärtus (kolmeteljeliste vektorite 
summa) määratud standardi EN62841-2-8 kohaselt:
Töörežiim: roostevabast terasest keermestatud varda 
lõikamine (varda suurus W3/8)
Vibratsiooniheide (ah): 2,5 m/s2 või vähem
Määramatus (K): 1,5 m/s2

MÄRKUS: Deklareeritud vibratsiooni koguväärtust 
(-väärtuseid) on mõõdetud kooskõlas standardse kat-
semeetodiga ning seda võib kasutada ühe seadme 
võrdlemiseks teisega.
MÄRKUS: Deklareeritud vibratsiooni koguväärtust 
(-väärtuseid) võib kasutada ka mürataseme esma-
seks hindamiseks.

HOIATUS: Vibratsioonitase võib elektritöö-
riista tegelikkuses kasutamise ajal erineda dekla-
reeritud väärtus(t)est olenevalt tööriista kasutus-
viisidest ja eriti töödeldavast toorikust.

HOIATUS: Rakendage operaatori kaitsmi-
seks kindlasti piisavaid ohutusabinõusid, mis 
põhinevad hinnangulisel müratasemel tegelikus 
töösituatsioonis (võttes arvesse tööperioodi kõiki 
osasid, näiteks korrad, kui seade lülitatakse välja 
ja seade töötab tühikäigul, lisaks tööajale).

Vastavusdeklaratsioon
Ainult Euroopa riikide puhul
Vastavusdeklaratsioonid on selle juhendi A-lisas.

OHUTUSHOIATUSED
Üldised elektritööriistade 
ohutushoiatused

HOIATUS  Lugege läbi kõik selle elektritöö-
riistaga kaasas olevad ohutushoiatused, juhised, 

illustratsioonid ja tehnilised andmed. Alljärgnevate 
juhiste eiramine võib põhjustada elektrilöögi, süttimise 
ja/või raske kehavigastuse.

Hoidke edaspidisteks viide-
teks alles kõik hoiatused ja 
juhtnöörid.
Hoiatustes kasutatud termini „elektritööriist” all pee-
takse silmas elektriga töötavaid (juhtmega) elektritöö-
riistu või akuga töötavaid (juhtmeta) elektritööriistu.

Juhtmeta keermestatud varraste 
lõikuri ohutushoiatused

1.	 Hoidke tööriistast kindlalt kinni.
2.	 Fikseerige töödeldav detail kindlalt.
3.	 Hoidke oma nägu ja käed liikuvatest osadest 

eemal. Keermestatud varda tükk võib lõikamise 
ajal ära lennata.

4.	 Kandke keermestatud varraste käsitsemisel 
alati kindaid. Töödeldava detaili servad ja laastud 
on teravad.

5.	 Ärge asetage tööriista töödeldava detaili laas-
tudele. Vastasel korral võib see põhjustada 
tööriista kahjustuse ja talitlushäire.

6.	 Veenduge alati, et teie jalgealune oleks kindel. 
Kui töötate kõrguses, siis jälgige, et teist all-
pool ei viibiks inimesi.

7.	 Ärge puudutage lõikeserva ega töödeldavat 
detaili vahetult pärast tööoperatsiooni, sest 
need võivad olla äärmiselt kuumad ja põletada 
nahka.

8.	 Vältige elektrijuhtmetesse sisselõikamist. See 
võib põhjustada tõsise õnnetuse elektrilöögi 
näol.

9.	 Hoidke keermestatud varrast alati lõikamise 
ajal ja pärast seda kinni, et vältida keermes-
tatud varda lõigatud osa kukkumist. Lõigatud 
keermestatud varras võib kõrgelt kukkudes teki-
tada tõsiseid kehavigastusi.

10.	 Hoidke oma keha liikuvatest osadest ohutus 
kauguses. Ärge kasutage tööriista kui tööala 
on ohutu vahemaa hoidmiseks liiga kitsas.

11.	 Ärge kunagi jätke tööriista kõrgesse kohta ega 
ebakindlale pinnale.

HOIDKE JUHEND ALLES.
HOIATUS: ÄRGE UNUSTAGE järgida toote 

ohutusnõudeid mugavuse või toote (korduskasu-
tamisega saavutatud) hea tundmise tõttu.
VALE KASUTUS või kasutusjuhendi ohutuseeskir-
jade eiramine võib põhjustada tervisekahjustusi.

Akukassetiga seotud olulised 
ohutusjuhised

1.	 Enne akukasseti kasutamist lugege (1) akulaa-
dijal, (2) akul ja (3) seadmel olevad juhtnöörid 
ja hoiatused läbi.

2.	 Ärge võtke akukassetti lahti ega muutke seda. 
See võib põhjustada tulekahju, liigset kuumust või 
plahvatuse.
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3.	 Kui tööaeg järsult lüheneb, siis lõpetage kohe 
kasutamine. Edasise kasutamise tulemuseks 
võib olla ülekuumenemisoht, võimalikud põle-
tused või isegi plahvatus.

4.	 Kui elektrolüüti satub silma, siis loputage 
silma puhta veega ja pöörduge koheselt 
arsti poole. Selline õnnetus võib põhjustada 
pimedaksjäämist.

5.	 Ärge tekitage akukassetis lühist:
(1)	 Ärge puutuge klemme elektrijuhtidega.
(2)	 Ärge hoidke akukassetti tööriistakastis 

koos metallesemetega, nagu naelad, 
mündid jne.

(3)	 Ärge tehke akukassetti märjaks ega jätke 
seda vihma kätte.

Aku lühis võib põhjustada tugevat elektri-
voolu, ülekuumenemist, põletusi ning ka sea-
det tõsiselt kahjustada.

6.	 Ärge hoidke ega kasutage tööriista ja akukas-
setti kohtades, kus temperatuur võib tõusta 
üle 50 °C (122 °F).

7.	 Ärge põletage akukassetti isegi siis, kui see on 
saanud tõsiselt vigastada või on täiesti kulu-
nud. Akukassett võib tules plahvatada.

8.	 Ärge naelutage, lõigake, muljuge, visake aku-
kassetti ega laske sel kukkuda, samuti ärge 
lööge selle pihta kõva esemega. Selline tegevus 
võib põhjustada tulekahju, liigset kuumust või 
plahvatuse.

9.	 Ärge kasutage kahjustatud akut.
10.	 Sisalduvatele liitium-ioonakudele võivad 

kohalduda ohtlike kaupade õigusaktide nõu-
ded. 
Kaubanduslikul transportimisel, näiteks kolman-
date poolte või transpordiettevõtete poolt, tuleb 
järgida pakendil ja siltidel toodud erinõudeid. 
Transportimiseks ettevalmistamisel on vajalik 
pidada nõu ohtliku materjali eksperdiga. Samuti 
tuleb järgida võimalike riiklike regulatsioonide 
üksikasjalikumaid nõudeid. 
Katke teibiga või varjake avatud kontaktid ja 
pakendage aku selliselt, et see ei saaks pakendis 
liikuda.

11.	 Kasutuskõlbmatuks muutunud akukasseti 
kõrvaldamiseks eemaldage see tööriistast ja 
viige selleks ette nähtud kohta. Järgige kasu-
tuskõlbmatuks muutunud aku kõrvaldamisel 
kohalikke eeskirju.

12.	 Kasutage akusid ainult Makita heaks kiidetud 

toodetega. Akude paigaldamine selleks mitte 
ettenähtud toodetele võib põhjustada süttimist, 
ülemäärast kuumust, plahvatamist või elektrolüüdi 
lekkimist.

13.	 Kui tööriista ei kasutata pika ajaperioodi jook-
sul, tuleb aku tööriistast eemaldada.

14.	 Kasutamise ajal ja pärast kasutamist võib 
akukassett kuumeneda, mis võib põhjustada 
põletusi või madala temperatuuri põletusi. 
Olge kuuma akukasseti kandmisel ettevaatlik.

15.	 Ärge puudutage tööriista klemmi kohe pärast 
kasutamist, sest see võib olla kuum ja põhjus-
tada põletusi.

16.	 Hoidke akukasseti klemmid, avad ja sooned 
tükikestest, tolmust ja mullast puhtad. See 
võib põhjustada tööriista või aku ülekuumenemist, 
süttimist, purunemist ja talitlushäireid, mis võib 
lõppeda põletuste või kehavigastustega.

17.	 Kui tööriist ei kannata kasutamist kõrgepin-
geliinide lähedal, ärge kasutage akukassetti 
kõrgepingeliinide lähedal. Muidu võib tööriist või 
akukassett puruneda või sellel tõrge tekkida.

18.	 Hoidke akut lastele kättesaamatult.

HOIDKE JUHEND ALLES.
ETTEVAATUST: Kasutage ainult Makita 

originaalakusid. Mitte Makita originaalakude või 
muudetud akude kasutamine võib põhjustada akude 
süttimise, kehavigastuse ja kahjustuse. Samuti muu-
dab see kehtetuks Makita tööriista ja laadija Makita 
garantii.

Vihjeid aku maksimaalse kasu-
tusaja tagamise kohta
1.	 Laadige akukassetti enne selle täielikku 

tühjenemist. Kui märkate, et tööriist töötab 
väiksema võimsusega, peatage töö ja laadige 
akukassetti.

2.	 Ärge laadige täielikult laetud akukassetti. 
Ülelaadimine lühendab akude kasutusiga.

3.	 Laadige akukassetti toatemperatuuril 10 °C - 
40 °C. Enne laadimist laske kuumenenud aku-
kassetil maha jahtuda.

4.	 Kui te ei kasuta parajasti akukassetti, eemal-
dage see tööriistast või laadurist.

5.	 Kui te ei kasuta akukassetti kauem kui kuus 
kuud, laadige see. 

OSADE KIRJELDUS
► Joon.1

1 Püsikinnitus 2 Liikuv kinnitus 3 Lõikestants 4 Polt

5 Konks 6 Õlarihma alus 
(lisatarvikule)

7 Kuuskantvõti 8 Lamp (sees)

9 Esikülg 10 Lüliti päästik 11 Suunamuutmise lüliti 
hoob

12 Vardajuhik

13 Joonlaud 14 Pitskruvi 15 Kate - -
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FUNKTSIONAALNE 
KIRJELDUS

ETTEVAATUST: Kandke alati hoolt selle eest, 
et tööriist oleks enne reguleerimist ja kontrolli-
mist välja lülitatud ja akukassett eemaldatud.

Akukasseti paigaldamine või 
eemaldamine

ETTEVAATUST: Lülitage tööriist alati enne 
akukasseti paigaldamist või eemaldamist välja.

ETTEVAATUST: Akukasseti paigaldamisel 
või eemaldamisel tuleb tööriista ja akukassetti 
kindlalt paigal hoida. Kui tööriista ja akukassetti ei 
hoita kindlalt paigal, võivad need käest libiseda ning 
kahjustada tööriista ja akukassetti või põhjustada 
kehavigastusi.

Akukasseti paigaldamiseks joondage akukasseti keel 
korpuse soonega ja libistage kassett oma kohale. 
Sisestage see tervenisti, kuni see lukustub klõpsuga 
oma kohale. Kui näete joonisel näidatud punast näidi-
kut, pole see täielikult lukustunud.
Akukasseti eemaldamiseks libistage see tööriista kül-
jest lahti, vajutades kasseti esiküljel paiknevat nuppu 
alla.
► Joon.2:   ‌�1. Punane näidik 2. Nupp 3. Akukassett

ETTEVAATUST: Paigaldage akukassett alati 
täies ulatuses nii, et punast osa ei jääks näha. 
Muidu võib adapter juhuslikult tööriistast välja kuk-
kuda ning põhjustada teile või läheduses viibivatele 
isikutele vigastusi.

ETTEVAATUST: Ärge rakendage akukasseti 
paigaldamisel jõudu. Kui kassett ei lähe kergesti 
sisse, pole see õigesti paigaldatud.

Tööriista/aku kaitsesüsteem
Tööriist on varustatud tööriista või aku kaitsesüstee-
miga. Süsteem lülitab mootori automaatselt välja, et 
pikendada tööriista ja aku tööiga. Tööriist seiskub 
käitamise ajal automaatselt, kui tööriista või aku kohta 
kehtib üks järgmistest tingimustest. Teatud tingimustes 
hakkavad indikaatorid põlema.

Ülekoormuskaitse
Kui tööriista kasutamise käigus hakkab see tarbima 
ebaharilikult palju voolu, peatub tööriist automaatselt 
ilma igasuguse signaalita. Sellisel juhul lülitage tööriist 
välja ning lõpetage tööriista ülekoormuse põhjustanud 
tegevus. Pärast seda käivitage tööriist uuesti.

MÄRKUS: Ülekoormuskaitse aktiveerub kui üritate 
lõigata järgmist tüüpi keermestatud vardaid.
—	 Keermestatud varras, mis on lõikestantsi mõõ-

dust suurem.
—	 Keermestatud varras, mis on kõvem kui lõikes-

tantside lõikevõimsus.

Ülekuumenemiskaitse
Kui tööriist on ülekuumenenud, peatub see automaat-
selt ning süttib valgusdiood. Laske tööriistal maha 
jahtuda, enne kui selle uuesti sisse lülitate.

Ülelaadimiskaitse
Kui aku laetuse tase on madal, siis seiskub tööriist auto-
maatselt. Kui seade ei hakka tööle ka lülitite kasutami-
sel, eemaldage tööriistast akud ja laadige neid.

Aku jääkmahutavuse näit
Ainult näidikuga akukassettidele
Akukasseti järelejäänud mahutavuse kontrollimiseks 
vajutage kontrollimise nuppu. Märgulambid süttivad 
mõneks sekundiks.
► Joon.3:   ‌�1. Märgulambid 2. Kontrollimise nupp

Märgulambid Jääkmahu-
tavus

Põleb Ei põle Vilgub

75 - 100%

50 - 75%

25 - 50%

0 - 25%

Laadige akut.

Akul võib olla 
tõrge.

MÄRKUS: Näidatud mahutavus võib veidi erineda 
tegelikust mahutavusest olenevalt kasutustingimus-
test ja ümbritseva keskkonna temperatuurist.
MÄRKUS: Esimene (taga vasakul asuv) märgutuli 
vilgub, kui akukaitsesüsteem töötab.

Lüliti funktsioneerimine

ETTEVAATUST: Kontrollige alati enne aku-
kasseti tööriista külge paigaldamist, kas lüliti 
päästik funktsioneerib nõuetekohaselt ja liigub 
lahtilaskmisel tagasi väljalülitatud asendisse.

Lõikamistoimingu alustamiseks jätkake lüliti päästiku 
vajutamist. Liikuva kinnituse lõiketera kattub statsio-
naarsel kinnitusel oleva stantsiga ja liigub seejärel 
tagasi. Kui vabastate lüliti päästiku enne lõike lõpeta-
mist, lõikestantsid peatuvad.
► Joon.4:   ‌�1. Lüliti päästik
► Joon.5:   ‌�1. Püsikinnitus 2. Lõikestants 3. Liikuv 

kinnitus

TÄHELEPANU: Ärge käitage tööriista tarbetult 
koormamata olekus.



60 EESTI

Automaatse seiskamise funktsioon
Kui jätkate lüliti päästiku vajutamist, sulgub stantside 
haarats ühe korra, läheb tagasi täielikult avatud asen-
disse ning seejärel peatub. Vabastage päästik ja vaju-
tage seda järgmise lõikamistsükli alustamiseks uuesti.

Suunamuutmise lüliti hoob

HOIATUS: Kui tööriista ei kasutata, peab 
suunamuutmise lüliti hoob olema alati lukustatud 
asendis.

ETTEVAATUST: Enne tööle asumist kontrol-
lige alati suunamuutmise lüliti hoova asendit.

TÄHELEPANU: Ärge liigutage suunamuutmise 
lüliti hooba lüliti päästiku vajutamise ajal. See võib 
tööriista kahjustada.

Lõikamistoimingu alustamiseks seadke suunamuutmise 
lüliti hoob lõikeasendisse.
Lõikamistsükli suuna muutmiseks seadke suunamuut-
mise lüliti hoob suunamuutmise asendisse. Kui jätkate 
lüliti päästiku vajutamist, avaneb lõikestantsi haarats ja 
peatub täielikult avatud asendis.
Lüliti päästiku lukustamiseks seadke suunamuutmise 
lüliti hoob lukustusasendisse. Lüliti päästikut ei saa 
selles asendis vajutada.
► Joon.6:   ‌�1. Suunamuutmise lüliti hoob 

2. Lõikeasend 3. Lukustatud asend 
4. Suunamuutmise asend

TÄHELEPANU: Kui suunamuutmise lüliti hoob 
on suunamuutmise asendis, käitage tööriista 
ainult vastavalt vajadusele. Tööriista kahjustamise 
vältimiseks peatub tööriist automaatselt, kui see 
töötab pidevalt suunamuutmise asendis.

MÄRKUS: Kui pärast lõikamist vabastate lüliti pääs-
tiku ajal, kui lõikestantsi haarats parasjagu avaneb 
ja seate seejärel suunamuutmise lüliti hoova suu-
namuutmise asendisse, sulgub haarats ühe korra ja 
avaneb, kui vajutate lüliti päästikut uuesti.

LED-lamp

ETTEVAATUST: Ärge vaadake otse valgu-
sesse ega valgusallikat.

Lambi sisselülitamiseks vajutage lüliti päästikut. Lüliti 
päästiku vajutamise ajal lamp põleb. Lamp kustub 
umbes 15 sekundit pärast lüliti päästiku vabastamist.
► Joon.7:   ‌�1. Lamp (sees)

MÄRKUS: Pühkige lamp kuiva lapiga puhtaks. Olge 
seda tehes ettevaatlik, et lambi läätse mitte kriimus-
tada, sest muidu võib valgustus väheneda.
MÄRKUS: Kui tööriist üle kuumeneb, siis lamp vilgub. 
Sellisel juhul laske tööriistal maha jahtuda.

Joonlaud
Kui soovite keermestatud vardaid ühepikkuseks lõigata, 
kasutage joonlauda. Paigaldage joonlaud auku, nagu 
joonisel näidatud.

► Joon.8:   ‌�1. Joonlaud 2. Pitskruvi

Joondage väärtus joonlaual lõikejoone suhtes soovitud 
pikkusega. Seejärel pingutage pitskruvi.
► Joon.9:   ‌�1. Joonlaud 2. Lõikejoon 3. Pitskruvi

ETTEVAATUST: Ärge hoidke joonlauast 
tööriista kandmiseks ega käsitsemiseks. Tööriist 
võib kukkuda ja tekitada kehavigastusi ja/või kahjus-
tusi tööriistale.

Vardajuhik
Täpseks lõikamiseks seadke vardajuhik paika sõltuvalt 
lõigatava keermestatud varda diameetrist.
► Joon.10:   ‌�1. Vardajuhik (asend 1) 2. Vardajuhik 

(asend 2)

Olemas on kaks vardajuhiku asendit.

Asend Keermestatud varda suurus

1 W3/8, 3/8-16UNC, M10

2 W5/16, W1/4, 5/16-18UNC, 1/4-20UNC, 
M8, M6

Konks

ETTEVAATUST: Ärge kunagi riputage töö-
riista tuulisesse kohta ega ebakindlale pinnale.

ETTEVAATUST: Ärge kasutage konksu, kui 
see on deformeerunud või kahjustatud.

ETTEVAATUST: Kui tööriista ei kasutata, 
lükake konks alati kokku.

Konksu abil saate mugavalt tööriista ajutiselt üles 
riputada.
► Joon.11:   ‌�1. Konks

ETTEVAATUST: Ärge riputage konksu vööle. 
Tööriista pillamine võib tekitada kehavigastusi ja/või 
kahjustada tööriista.
► Joon.12

Kuuskantvõtme hoiulepanek
Kui kuuskantvõtit ei kasutata, pange see kaotamise 
vältimiseks joonisel näidatud viisil hoiule.
► Joon.13:   ‌�1. Kuuskantvõti

Õlarihm
Valikuline tarvik
Õlarihm on kasulik tööriista kandmiseks.
► Joon.14:   ‌�1. Õlarihm 2. Vöö ots 3. Pannal

ETTEVAATUST: Kandke õlarihma alati risti 
üle keha ja õigesse pikkusesse reguleerituna.

ETTEVAATUST: Ärge kasutage kahjustatud 
õlarihma.

ETTEVAATUST: Jätke pandla ja vöö vahele 
piisavalt ruumi, et vöö ots ei libiseks läbi pandla.
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KOKKUPANEK
ETTEVAATUST: Kandke alati hoolt selle eest, 

et tööriist oleks enne igasuguseid hooldustöid 
välja lülitatud ja akukassett eemaldatud.

Lõikestantside paigaldamine

ETTEVAATUST: Paigaldage lõikestantsid 
alati õiges suunas ja tugevalt kinnitatuna. Vale 
või lahtine lisatarvik võib põhjustada lõikestantsi 
purunemise, mille tulemus võib olla eemale lendavate 
tükkide põhjustatud kehavigastus.

TÄHELEPANU: Viili olemasolu korral kasutage 
seda lõikestantsidel oleva freesi eemaldamiseks.

1.	 Kontrollige, et lõikestantsi haarats oleks täielikult 
avatud. Kui ei ole, paigaldage aku ja vajutage lüliti 
päästikut, kuni haarats on täielikult avatud.

ETTEVAATUST: Kui olete selle paigaldanud, 
eemaldage kindlasti akukassett.

2.	 Viige suunamuutmise lüliti hoob 
lukustusasendisse.
► Joon.15:   ‌�1. Suunamuutmise lüliti hoob

3.	 Keerake poldid kaasas oleva kuuskantvõtmega 
lahti.

ETTEVAATUST: Kasutage üksnes tööriistaga 
kaasas olevat Makita võtit. Teiste võtmete kasuta-
mise tulemuseks võib olla ülepingutamine või ebapii-
sav pingutamine, mis põhjustab kehavigastusi.

4.	 Seadke lõikestantsid kinnitusele, nii et kaks värvi-
list märgistust oleks nähtavad.
► Joon.16:   ‌�1. Polt 2. Lõikestants 3. Püsikinnitus 

4. Liikuv kinnitus 5. Värviline markeering 
6. Kuuskantvõti

5.	 Kinnitage lõikestantsid tugevalt poltidega.
Lõikestantsid on korrektselt paigaldatud, kui sellel ole-
vad nooled on suunatud üksteise poole. Lõikestantside 
mõõtmed on samad, kuid paksus paistab ülalt vaadates 
erinev.
► Joon.17:   ‌�1. Nool 2. Lõikestants 3. Õhuke külg 

4. Paks külg

TÖÖRIISTA KASUTAMINE
ETTEVAATUST: Veenduge, et tööriistale 

oleks paigaldatud õige suurusega lõikestantsid. 
Enne lõikamist kontrollige lõikestantsidele kirju-
tatud lõikevõimsust.

ETTEVAATUST: Enne lüliti päästiku vaju-
tamist seadke keermestatud varras kindlasti 
nii, et selle keermed sobiksid lõikestantside 
omadega. Keermete vale joondus võib lõikestantsi 
lõhkuda ja tekitada eemale lendavate tükkide tõttu 
kehavigastusi.

ETTEVAATUST: Kui lõikeserval on täkkeid 
või see on deformeerunud, vahetage lõikestantsid 
välja.

Lõikamise ajal paigutage keermestatud varras lõikejoo-
nega risti, nagu joonisel näidatud.
► Joon.18:   ‌�1. Lõikejoon

MÄRKUS: Lõigates varrast, mis on tehtud painduvast 
metallist, näiteks roostevabast terasest, võivad lõiga-
tud otsa tekkida ebatasasused. Sellisel juhul eemal-
dage ebatasasused viiliga.
► Joon.19:   ‌�1. Keermestatud varras 2. Ebatasasus

Kinnitatud keermestatud varraste 
lõikamine

Lõigates keermestatud varrast, mis on kinnitatud ehi-
tise struktuuri külge, näiteks lakke, seina, põrandasse, 
järgige allpool toodud protseduuri.
► Joon.20:   ‌�1. Keermestatud varras 2. Lõiketera 

statsionaarsel kinnitusel

1.	 Liigutage tööriista nii, et keermestatud varras 
asetseks lõikestantside vahel.
2.	 Kui keermestatud varras puutub kokku vardaju-
hikuga, sobitage varda keermed lõikestantsi omadega 
statsionaarsel kinnitusel.
3.	 Vajutage ja hoidke all lüliti päästikut, kuni lõika-
mine on lõpetatud ja lõikestantsi haarats jõuab täielikult 
avatud asendisse.

TÄHELEPANU: Enne kasutamist puhastage 
tööriista esikülg ja joonlaua ots. Need võivad 
kontaktpinda määrida.

Lahtiste keermestatud varraste 
lõikamine

Lahtise keermestatud varda lõikamisel põrandal või 
töölaual järgige allpool toodud protseduuri.
► Joon.21:   ‌�1. Keermestatud varras 2. Lõiketera 

statsionaarsel kinnitusel

1.	 Paigutage keermestatud varras lõikestantside 
vahele.
2.	 Kui keermestatud varras puutub kokku vardaju-
hikuga, sobitage varda keermed lõikestantsi omadega 
statsionaarsel kinnitusel.
3.	 Vajutage ja hoidke all lüliti päästikut, kuni lõika-
mine on lõpetatud ja lõikestantsi haarats jõuab täielikult 
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avatud asendisse.
Lõigates pikka keermestatud varrast, mida on käega 
raske hoida, paigutage tööriist nii, nagu joonisel näi-
datud. Tööriista võib asetada ühetasaselt. Katet saab 
kasutada ka keermestatud varda otsa toestamiseks.
► Joon.22:   ‌�1. Kate (asend 1) 2. Vardajuhik (asend 1) 

3. Kate (asend 2) 4. Vardajuhik (asend 2)

Kattel on asendi märgistamiseks märgistused. 
Olenevalt keermestatud varda suurusest pange nii kate 
kui vardajuhik tabelis näidatud asendisse.

Asend Keermestatud varda suurus

1 W3/8, 3/8-16UNC, M10

2 W5/16, W1/4, 5/16-18UNC, 1/4-20UNC, 
M8, M6

Lõikamise poolelijätmine

ETTEVAATUST: Ärge proovige kunagi töö-
riista keermestatud vardast jõuga välja tõmmata. 
See võib põhjustada ootamatu käivitumise, mis võib 
tekitada kehavigastusi või kahjustusi lõikestantsile ja 
tööriistale.

Lõike keskele jätmise korral viige suunamuutmise 
lüliti hoob suunamuutmise asendisse ja vajutage lüliti 
päästikut, kuni keermestatud varras on lõikestantsidest 
täielikult vabastatud.

HOOLDUS
ETTEVAATUST: Enne kontroll- või hooldus-

toimingute tegemist kandke alati hoolt selle eest, 
et tööriist oleks välja lülitatud ja akukassett kor-
puse küljest eemaldatud.

TÄHELEPANU: Ärge kunagi kasutage bensiini, 
vedeldit, alkoholi ega midagi muud sarnast. Selle 
tulemuseks võib olla luitumine, deformatsioon või 
pragunemine.

Lõikestantside vahetamine

TÄHELEPANU: Vahetage mõlemad lõikestant-
sid ühel ajal. Lõiketera vahetamine ainult ühel küljel 
võib keermestatud vardale tekitada ebatasasusi.

Vahetage lõikestantse juhul, kui nendel on täkkeid, 
need on deformeerunud või nürid. Vahetamiseks järgige 
lõikestantside paigaldamist käsitlevas jaotises toodud 
juhiseid.
► Joon.23:   ‌�1. Täkked 2. Deformeerumine

Ühel lõiketeral on kaks lõikeserva ning paks ja õhuke 
külg. Kui te ei ole lõikeservade teisi külgi kasutanud, 
vahetage lõikestantside paigaldamise asendeid.
► Joon.24:   ‌�1. Lõikeserv 2. Õhuke külg 3. Paks külg

Tööriista kandmine/hoiundamine

ETTEVAATUST: Kui tööriista ei kasutata, kin-
nitage kaasas olev kate alati lõikamisosa külge.

Kinnitage kate tööriista kandes.
Tööriista hoiundamisel eemaldage tööriistalt akukassett 
ja joonlaud. Puhastage lõikestantsid ja liikuv osa tol-
must. Seejärel kinnitage kate.
► Joon.25:   ‌�1. Kate

Toote OHUTUSE ja TÖÖKINDLUSE tagamiseks tuleb 
vajalikud remonttööd ning muud hooldus- ja reguleeri-
mistööd lasta teha Makita volitatud teeninduskeskustes 
või tehase teeninduskeskustes. Alati tuleb kasutada 
Makita varuosi.

VALIKULISED TARVIKUD
ETTEVAATUST: Neid tarvikuid ja lisaseadi-

seid on soovitav kasutada koos Makita tööriis-
taga, mille kasutamist selles kasutusjuhendis 
kirjeldatakse. Muude tarvikute ja lisaseadiste kasu-
tamisega kaasneb vigastada saamise oht. Kasutage 
tarvikuid ja lisaseadiseid ainult otstarbekohaselt.

Saate vajaduse korral kohalikust Makita teeninduskes-
kusest lisateavet nende tarvikute kohta.
•	 Lõiketera
•	 Õlarihm
•	 Makita algupärane aku ja laadija

MÄRKUS: Mõned nimekirjas loetletud tarvikud või-
vad kuuluda standardvarustusse ning need on lisatud 
tööriista pakendisse. Need võivad riigiti erineda.
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РУССКИЙ (Оригинальные инструкции)

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ
Модель: DSC102

Режущая способность Мягкая сталь W3/8, W5/16, W1/4, 3/8-16UNC, 5/16-18UNC, 1/4-20UNC, M10, 
M8, M6

Нержавеющая сталь W3/8, 5/16-18UNC, M8, M6

Общая длина 199 мм

Номинальное напряжение 18 В пост. Тока 
14,4 В пост. Тока

Масса нетто 2,8 - 3,2 кг

•	 Благодаря нашей постоянно действующей программе исследований и разработок указанные здесь 
технические характеристики могут быть изменены без предварительного уведомления.

•	 Технические характеристики могут различаться в зависимости от страны.
•	 Масса может отличаться в зависимости от насадки(-ок), включая блок аккумулятора. В таблице пред-

ставлены комбинации с наименьшей и наибольшей массой.

Подходящий блок аккумулятора и зарядное устройство
Блок аккумулятора Модель 14,4 В пост. тока BL1415N / BL1430B / BL1440 / BL1460B

Модель 18 В пост. тока BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Зарядное устройство DC18RC / DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / 
DC18SH / DC18WC

•	 В зависимости от региона проживания некоторые блоки аккумуляторов и зарядные устройства, перечис-
ленные выше, могут быть недоступны.

ОСТОРОЖНО: Используйте только перечисленные выше блоки аккумуляторов и зарядные 
устройства. Использование других блоков аккумуляторов и зарядных устройств может привести к травме 
и/или пожару.

Символы
Ниже приведены символы, которые могут исполь-
зоваться для обозначения оборудования. Перед 
использованием убедитесь в том, что вы понимаете 
их значение.

Прочитайте руководство по 
эксплуатации.

Используйте защитные очки.

Во время работы не прикасайтесь к 
плашке.

Контролируйте положение резьбовой 
шпильки.

Во время работы не приближайте 
инструмент к лицу.

 
Ni-MH
Li-ion

Только для стран ЕС
В связи с наличием в оборудовании 
опасных компонентов отходы электри-
ческого и электронного оборудования, 
аккумуляторы и батареи могут оказы-
вать негативное влияние на окружаю-
щую среду и здоровье человека.
Не выбрасывайте электрические и элек-
тронные устройства или батареи вместе 
с бытовыми отходами!
В соответствии с директивой ЕС по 
отходам электрического и электрон-
ного оборудования, по аккумуляторам, 
батареям и отходам аккумуляторов и 
батарей, а также в соответствии с ее 
адаптацией к национальному законода-
тельству, отходы электрического обору-
дования, батареи и аккумуляторы сле-
дует хранить отдельно и доставлять на 
пункт раздельного сбора коммунальных 
отходов, работающий с соблюдением 
правил охраны окружающей среды.
Это обозначено символом в виде пере-
черкнутого мусорного контейнера на 
колесах, нанесенным на оборудование.

Назначение
Этот инструмент предназначен для резания резьбо-
вых шпилек.
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Шум
Типичный уровень взвешенного звукового давления 
(A), измеренный в соответствии с EN62841-2-8:
Уровень звукового давления (LpA):  74 дБ (A)
Погрешность (K): 3 дБ (A)
Уровень шума при выполнении работ может превы-
шать 80 дБ (A).

ПРИМЕЧАНИЕ: Заявленное значение распро-
странения шума измерено в соответствии со 
стандартной методикой испытаний и может быть 
использовано для сравнения инструментов.
ПРИМЕЧАНИЕ: Заявленное значение распро-
странения шума можно также использовать для 
предварительных оценок воздействия.

ОСТОРОЖНО: Используйте средства 
защиты слуха.

ОСТОРОЖНО: Распространение шума во 
время фактического использования электро-
инструмента может отличаться от заявленного 
значения в зависимости от способа примене-
ния инструмента и в особенности от типа обра-
батываемой детали.

ОСТОРОЖНО: Обязательно определите 
меры безопасности для защиты оператора, 
основанные на оценке воздействия в реаль-
ных условиях использования (с учетом всех 
этапов рабочего цикла, таких как выклю-
чение инструмента, работа без нагрузки и 
включение).

Вибрация
Суммарное значение вибрации (сумма векторов 
по трем осям), определенное в соответствии с 
EN62841-2-8:
Рабочий режим: обрезка резьбовой шпильки из 
нержавеющей стали (диаметр шпильки – W3/8)
Распространение вибрации (ah): 2,5 м/с2 или менее
Погрешность (K): 1,5 м/с2

ПРИМЕЧАНИЕ: Заявленное общее значение рас-
пространения вибрации измерено в соответствии 
со стандартной методикой испытаний и может 
быть использовано для сравнения инструментов.
ПРИМЕЧАНИЕ: Заявленное общее значение 
распространения вибрации можно также исполь-
зовать для предварительных оценок воздействия.

ОСТОРОЖНО: Распространение вибра-
ции во время фактического использования 
электроинструмента может отличаться от заяв-
ленного значения в зависимости от способа 
применения инструмента и в особенности от 
типа обрабатываемой детали.

ОСТОРОЖНО: Обязательно определите 
меры безопасности для защиты оператора, 
основанные на оценке воздействия в реаль-
ных условиях использования (с учетом всех 
этапов рабочего цикла, таких как выклю-
чение инструмента, работа без нагрузки и 
включение).

Декларации о соответствии
Только для европейских стран
Декларации о соответствии включены в Приложение 
A к настоящему руководству по эксплуатации.

МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ
Общие рекомендации по 
технике безопасности для 
электроинструментов

ОСТОРОЖНО  Ознакомьтесь со всеми 
инструкциями по технике безопасности, указа-
ниями, иллюстрациями и техническими характе-
ристиками, прилагаемыми к данному электроин-
струменту. Несоблюдение всех приведенных далее 
инструкций может привести к поражению электриче-
ским током, возгоранию и/или тяжелым травмам.

Сохраните брошюру с инструк-
циями и рекомендациями для 
дальнейшего использования.
Термин "электроинструмент" в предупреждениях 
относится ко всему инструменту, работающему 
от сети (с проводом) или на аккумуляторах (без 
провода).

Правила техники безопасности 
при эксплуатации 
аккумуляторного резчика 
резьбовых шпилек

1.	 Крепко держите инструмент.
2.	 Надежно закрепляйте обрабатываемую 

деталь.
3.	 Ваше лицо и руки должны находиться на 

расстоянии от движущихся частей. Во время 
резания часть резьбовой шпильки может 
отлететь.

4.	 При обработке резьбовых шпилек обя-
зательно надевайте защитные перчатки. 
Кромки и опилки обрабатываемой детали 
острые.

5.	 Не кладите инструмент на опилки обра-
батываемой детали. Это может приве-
сти к повреждению и неисправности 
инструмента.

6.	 При выполнении работ всегда занимайте 
устойчивое положение. При использовании 
инструмента на высоте убедитесь в отсут-
ствии людей внизу.

7.	 Сразу после окончания работ не прикасай-
тесь к режущей кромке или обрабатыва-
емой детали; они могут быть очень горя-
чими, что приведет к ожогам кожи.

8.	 Не допускайте разрезания электрических 
проводов. Это может привести к несчаст-
ному случаю с тяжелыми последствиями в 
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результате поражения током.
9.	 Чтобы не допустить падения резьбовой 

шпильки, крепко держите резьбовую 
шпильку во время и после резания. В случае 
падения с большой высоты резьбовая шпилька 
может причинить тяжелую травму.

10.	 Держите инструмент на безопасном рассто-
янии от своего тела. Не используйте инстру-
мент, если размеры рабочей зоны не позво-
ляют находиться на безопасном расстоянии 
от инструмента.

11.	 Не оставляйте инструмент на высоте или на 
потенциально неустойчивой поверхности.

СОХРАНИТЕ ДАННЫЕ 
ИНСТРУКЦИИ.

ОСТОРОЖНО: НЕ ДОПУСКАЙТЕ, чтобы 
удобство или опыт эксплуатации данного 
устройства (полученный от многократного 
использования) доминировали над строгим 
соблюдением правил техники безопасности 
при обращении с этим устройством.
НЕПРАВИЛЬНОЕ ИСПОЛЬЗОВАНИЕ инстру-
мента или несоблюдение правил техники без-
опасности, указанных в данном руководстве, 
может привести к тяжелой травме.

Важные правила техники 
безопасности для работы с 
аккумуляторным блоком

1.	 Перед использованием аккумуляторного 
блока прочитайте все инструкции и пре-
дупреждающие надписи на (1) зарядном 
устройстве, (2) аккумуляторном блоке и (3) 
инструменте, работающем от аккумулятор-
ного блока.

2.	 Не разбирайте блок аккумулятора и не 
меняйте его конструкцию. Это может приве-
сти к пожару, перегреву или взрыву.

3.	 Если время работы аккумуляторного блока 
значительно сократилось, немедленно пре-
кратите работу. В противном случае, может 
возникнуть перегрев блока, что приведет к 
ожогам и даже к взрыву.

4.	 В случае попадания электролита в глаза 
промойте их обильным количеством чистой 
воды и немедленно обратитесь к врачу. Это 
может привести к потере зрения.

5.	 Не замыкайте контакты аккумуляторного 
блока между собой:
(1)	 Не прикасайтесь к контактам 

какими-либо токопроводящими 
предметами.

(2)	 Не храните аккумуляторный блок в кон-
тейнере вместе с другими металличе-
скими предметами, такими как гвозди, 
монеты и т. п.

(3)	 Не допускайте попадания на аккумуля-
торный блок воды или дождя.

Замыкание контактов аккумуляторного 
блока между собой может привести к воз-
никновению большого тока, перегреву, 

возможным ожогам и даже поломке блока.
6.	 Не храните и не используйте инструмент 

и аккумуляторный блок в местах, где тем-
пература может достигать или превышать 
50 °C (122 °F).

7.	 Не бросайте аккумуляторный блок в огонь, 
даже если он сильно поврежден или пол-
ностью вышел из строя. Аккумуляторный 
блок может взорваться под действием огня.

8.	 Запрещено вбивать гвозди в блок аккумуля-
тора, резать, ломать, бросать, ронять блок 
аккумулятора или ударять его твердым 
предметом. Это может привести к пожару, 
перегреву или взрыву.

9.	 Не используйте поврежденный аккумуля-
торный блок.

10.	 Входящие в комплект литий-ионные аккуму-
ляторы должны эксплуатироваться в соот-
ветствии с требованиями законодательства 
об опасных товарах. 
При коммерческой транспортировке, например, 
третьей стороной или экспедитором, необхо-
димо нанести на упаковку специальные преду-
преждения и маркировку. 
В процессе подготовки устройства к отправке 
обязательно проконсультируйтесь со специа-
листом по опасным материалам. Также соблю-
дайте местные требования и нормы. Они могут 
быть строже. 
Закройте или закрепите разомкнутые контакты 
и упакуйте аккумулятор так, чтобы он не пере-
мещался по упаковке.

11.	 Для утилизации блока аккумулятора извле-
ките его из инструмента и утилизируйте 
безопасным способом. Выполняйте требо-
вания местного законодательства по утили-
зации аккумуляторного блока.

12.	 Используйте аккумуляторы только с про-
дукцией, указанной Makita. Установка акку-
муляторов на продукцию, не соответствующую 
требованиям, может привести к пожару, пере-
греву, взрыву или утечке электролита.

13.	 Если инструментом не будут пользоваться 
в течение длительного периода времени, 
извлеките аккумулятор из инструмента.

14.	 Во время и после использования блок 
аккумулятора может нагреваться, что может 
стать причиной ожогов или низкотемпе-
ратурных ожогов. Будьте осторожны при 
обращении с горячим блоком аккумулятора.

15.	 Не прикасайтесь к контактам инструмента 
сразу после использования, поскольку они 
могут быть достаточно горячими, чтобы 
вызвать ожоги.

16.	 Не допускайте налипания на контакты, 
отверстия и пазы блока аккумулятора 
опилок, пыли или земли. Это может стать 
причиной перегрева, возгорания, взрыва или 
неисправности инструмента или блока акку-
мулятора, что может привести к ожогам или 
травмам.

17.	 Если инструмент не рассчитан на исполь-
зование вблизи высоковольтных линий 
электропередач, не используйте блок акку-
мулятора вблизи высоковольтных линий 
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электропередач. Это может привести к неис-
правности, поломке инструмента или блока 
аккумулятора.

18.	 Храните аккумулятор в недоступном для 
детей месте.

СОХРАНИТЕ ДАННЫЕ 
ИНСТРУКЦИИ.

ВНИМАНИЕ: Используйте только фир-
менные аккумуляторные батареи Makita. 
Использование аккумуляторных батарей, не про-
изведенных Makita, или батарей, которые были 
подвергнуты модификациям, может привести к 
взрыву аккумулятора, пожару, травмам и повреж-
дению имущества. Это также автоматически анну-
лирует гарантию Makita на инструмент и зарядное 
устройство Makita.

Советы по обеспечению мак-
симального срока службы 

аккумулятора
1.	 Заряжайте блок аккумуляторов перед его 

полной разрядкой. Обязательно прекратите 
работу с инструментом и зарядите блок 
аккумуляторов, если вы заметили снижение 
мощности инструмента.

2.	 Никогда не подзаряжайте полностью заря-
женный блок аккумуляторов. Перезарядка 
сокращает срок службы аккумулятора.

3.	 Заряжайте блок аккумуляторов при ком-
натной температуре в 10 - 40 °C (50 - 104 °F). 
Перед зарядкой горячего блока аккумулято-
ров дайте ему остыть.

4.	 Если блок аккумулятора не используется, 
извлеките его из инструмента или заряд-
ного устройства.

5.	 Зарядите ионно-литиевый аккумулятор-
ный блок, если вы не будете пользоваться 
инструментом длительное время (более 
шести месяцев). 

ОПИСАНИЕ ДЕТАЛЕЙ
► Рис.1

1 Неподвижная оправка 2 Подвижная оправка 3 Плашка 4 Болт

5 Крючок 6 Место крепления 
плечевого ремня 
(для дополнительной 
принадлежности)

7 Шестигранный ключ 8 Лампа (внутри)

9 Передняя сторона 10 Триггерный 
переключатель

11 Рычаг реверсивного 
переключателя

12 Направляющая для 
шпильки

13 Ограничитель со 
шкалой

14 Зажимной винт 15 Крышка - -

ОПИСАНИЕ РАБОТЫ
ВНИМАНИЕ: Перед регулировкой или 

проверкой функций инструмента обязательно 
убедитесь, что он выключен и его аккумуля-
торный блок снят.

Установка или снятие блока 
аккумуляторов

ВНИМАНИЕ: Обязательно выключайте 
инструмент перед установкой и извлечением 
аккумуляторного блока.

ВНИМАНИЕ: При установке и извлечении 
аккумуляторного блока крепко удерживайте 
инструмент и аккумуляторный блок. Если не 
соблюдать это требование, они могут высколь-
знуть из рук, что приведет к повреждению инстру-
мента, аккумуляторного блока и травмированию 
оператора.

Для установки блока аккумулятора совместите 
выступ блока аккумулятора с пазом в корпусе и 

задвиньте его на место. Устанавливайте блок до 
упора, чтобы он зафиксировался с небольшим 
щелчком. Если вы видите красный индикатор, 
как показано на рисунке, он не зафиксирован 
полностью.
Для снятия аккумуляторного блока нажмите кнопку 
на лицевой стороне и извлеките блок.
► Рис.2:   ‌�1. Красный индикатор 2. Кнопка 3. Блок 

аккумулятора

ВНИМАНИЕ: Обязательно устанавливайте 
блок аккумулятора до конца, чтобы красный 
индикатор не был виден. В противном случае 
блок аккумулятора может выпасть из инструмента 
и нанести травму вам или другим людям.

ВНИМАНИЕ: Не прилагайте чрезмерных 
усилий при установке аккумуляторного блока. 
Если блок не двигается свободно, значит он встав-
лен неправильно.

Система защиты инструмента/
аккумулятора
На инструменте предусмотрена система защиты 
инструмента/аккумулятора. Она автоматически 
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отключает питание двигателя для продления срока 
службы инструмента и аккумулятора. Инструмент 
автоматически остановится во время работы при 
возникновении указанных ниже ситуаций. В некото-
рых ситуациях загораются индикаторы.

Защита от перегрузки
Если из-за способа эксплуатации инструмент потре-
бляет очень большое количество тока, он автома-
тически остановится без включения каких-либо 
индикаторов. В этом случае выключите инструмент 
и прекратите работу, повлекшую перегрузку инстру-
мента. Затем включите инструмент для перезапуска.

ПРИМЕЧАНИЕ: При попытке разрезать указан-
ные ниже виды резьбовых шпилек срабатывает 
защита от перегрузки.
—	 Резьбовая шпилька, размеры которой пре-

восходят размеры плашки.
—	 Слишком твердая резьбовая шпилька, для 

разрезания которой недостаточно режущей 
способности плашки.

Защита от перегрева
При перегревании инструмент автоматически 
останавливается и начинает мигать светодиодная 
подсветка. Дайте инструменту остыть перед возоб-
новлением работы.

Защита от переразрядки
При истощении заряда аккумулятора инструмент 
автоматически останавливается. Если устройство 
не работает даже после нажатия переключателей, 
снимите аккумуляторы с инструмента и зарядите их.

Индикация оставшегося заряда 
аккумулятора

Только для блоков аккумулятора с 
индикатором
Нажмите кнопку проверки на аккумуляторном блоке 
для проверки заряда. Индикаторы загорятся на 
несколько секунд.
► Рис.3:   ‌�1. Индикаторы 2. Кнопка проверки

Индикаторы Уровень 
заряда

Горит Выкл. Мигает

от 75 до 
100%

от 50 до 75%

от 25 до 50%

от 0 до 25%

Зарядите 
аккуму-
ляторную 
батарею.

Индикаторы Уровень 
заряда

Горит Выкл. Мигает

Возможно, 
аккумулятор-
ная батарея 
неисправна.

ПРИМЕЧАНИЕ: В зависимости от условий экс-
плуатации и температуры окружающего воздуха 
индикация может незначительно отличаться от 
фактического значения.
ПРИМЕЧАНИЕ: Первая (дальняя левая) инди-
каторная лампа будет мигать во время работы 
защитной системы аккумулятора.

Действие выключателя

ВНИМАНИЕ: Перед установкой аккуму-
ляторного блока в инструмент обязательно 
убедитесь, что его триггерный переключатель 
нормально работает и возвращается в положе-
ние "OFF" (ВЫКЛ) при отпускании.

Чтобы начать резание, нажмите триггерный пере-
ключатель. Плашка на подвижной оправке пере-
местится с перекрытием относительно плашки на 
неподвижной оправке и вернется в исходное поло-
жение. Если отпустить триггерный переключатель 
до завершения резания, плашки остановятся.
► Рис.4:   ‌�1. Триггерный переключатель
► Рис.5:   ‌�1. Неподвижная оправка 2. Плашка 

3. Подвижная оправка

ПРИМЕЧАНИЕ: Не эксплуатируйте 
инструмент без нагрузки, если в этом нет 
необходимости.

Функция автоматической 
остановки
Если продолжить нажимать триггерный переклю-
чатель, зажим плашек сомкнется и вернется в пол-
ностью открытое положение, после чего полностью 
остановится. Отпустите переключатель и снова 
нажмите его, чтобы начать новый процесс резания.

Рычаг реверсивного 
переключателя

ОСТОРОЖНО: Если инструмент не исполь-
зуется, переведите рычаг реверсивного пере-
ключателя в заблокированное положение.

ВНИМАНИЕ: Перед началом работы сле-
дует проверять положение рычага реверсив-
ного переключателя.
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ПРИМЕЧАНИЕ: Не перемещайте рычаг 
реверсивного переключателя, если триггер-
ный переключатель нажат. Это может привести к 
повреждению инструмента.

Чтобы начать процесс резания, установите рычаг 
реверсивного переключателя в положение резания.
Чтобы изменить направление последовательности 
резания на обратное, переведите рычаг реверсив-
ного переключателя в положение реверса. Если 
продолжить нажимать триггерный переключатель, 
зажим плашки разомкнется и останется в полностью 
открытом положении.
Чтобы заблокировать триггерный переключатель, 
установите рычаг реверсивного переключателя в 
положение блокировки. В этом положении нажать 
триггерный переключатель невозможно.
► Рис.6:   ‌�1. Рычаг реверсивного переключателя 

2. Положение резания 3. Положение 
блокировки 4. Положение реверса

ПРИМЕЧАНИЕ: Если рычаг реверсивного 
переключателя находится в положении 
реверса, используйте инструмент только по 
мере необходимости. При продолжительной 
работе в положении реверса инструмент авто-
матически остановится для предотвращения 
повреждения.

ПРИМЕЧАНИЕ: Если после резания отпустить 
триггерный переключатель, пока зажим плашки 
размыкается, и установить рычаг реверсивного 
переключателя в положение реверса, то при 
повторном нажатии триггерного переключателя 
зажим сомкнется и разомкнется.

Светодиодная подсветка

ВНИМАНИЕ: Не смотрите непосредственно 
на свет или источник света.

Чтобы включить лампу, нажмите триггерный пере-
ключатель. Лампа будет светиться до тех пор, пока 
нажат триггерный переключатель. Лампа гаснет 
приблизительно через 15 секунд после отпускания 
триггерного переключателя.
► Рис.7:   ‌�1. Лампа (внутри)

ПРИМЕЧАНИЕ: Для удаления пыли с линзы 
лампы используйте сухую ткань. Не допускайте 
возникновения царапин на линзе лампы, так как 
это приведет к снижению освещенности.
ПРИМЕЧАНИЕ: При перегреве инструмента начи-
нает мигать лампа. В этом случае следует дать 
инструменту остыть.

Ограничитель со шкалой
Если необходимо отрезать резьбовые шпильки на 
одинаковую длину, используйте ограничитель со 
шкалой. Вставьте ограничитель со шкалой в отвер-
стие, как показано на рисунке.
► Рис.8:   ‌�1. Ограничитель со шкалой 2. Зажимной 

винт

Совместите значение желаемой длины на 

ограничителе со шкалой с линией отреза. Затяните 
зажимной винт.
► Рис.9:   ‌�1. Ограничитель со шкалой 2. Линия 

отреза 3. Зажимной винт

ВНИМАНИЕ: Не держитесь за ограничи-
тель со шкалой при переноске инструмента 
или манипуляциях с ним. Инструмент может 
выпасть и стать причиной травмы и/или получить 
повреждения.

Направляющая для шпильки
Для точного резания установите направляющую для 
шпильки в соответствующее положение с учетом 
диаметра отрезаемой резьбовой шпильки.
► Рис.10:   ‌�1. Направляющая для шпильки (поло-

жение 1) 2. Направляющая для шпильки 
(положение 2)

Имеется два положения направляющей для 
шпильки.

Положение Размер резьбовой шпильки

1 W3/8, 3/8-16UNC, M10

2 W5/16, W1/4, 5/16-18UNC, 1/4-20UNC, 
M8, M6

Крючок

ВНИМАНИЕ: Не подвешивайте инструмент 
в месте, подверженном воздействию сильного 
ветра, или на потенциально неустойчивой 
поверхности.

ВНИМАНИЕ: Не используйте крючок, если 
он деформирован или поврежден.

ВНИМАНИЕ: Если инструмент не исполь-
зуется, сложите крючок.

Крючок используется для временного подвешивания 
инструмента.
► Рис.11:   ‌�1. Крючок

ВНИМАНИЕ: Не цепляйте крючок на пояс-
ной ремень. Это может привести к травмам и/или 
повреждению инструмента при падении.
► Рис.12

Хранение шестигранного ключа
Когда шестигранный ключ не используется, храните 
его, как показано на рисунке, чтобы не потерять.
► Рис.13:   ‌�1. Шестигранный ключ

Плечевой ремень
Дополнительные принадлежности
Для переноски инструмента предусмотрен плечевой 
ремень.
► Рис.14:   ‌�1. Плечевой ремень 2. Конец ремня 

3. Замок
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ВНИМАНИЕ: Всегда надевайте плечевой 
ремень поперек тела и соответствующим обра-
зом регулируйте длину.

ВНИМАНИЕ: Не используйте плечевой 
ремень, если он поврежден.

ВНИМАНИЕ: Чтобы не допустить выскаль-
зывания ремня из замка, выведите конец 
ремня из замка на достаточную длину.

СБОРКА
ВНИМАНИЕ: Перед проведением каких-

либо работ с инструментом обязательно 
убедитесь, что инструмент отключен, а блок 
аккумулятора снят.

Установка плашек

ВНИМАНИЕ: Установите плашки в пра-
вильном направлении и надежно закрепите. 
Неправильная установка или ненадежное закре-
пление могут привести к повреждению плашки, 
что может стать причиной травмирования отско-
чившими частицами.

ПРИМЕЧАНИЕ: Удалите заусенцы на плашках 
напильником.

1.	 Убедитесь в том, что зажим плашки полностью 
разомкнут. В противном случае установите аккуму-
лятор и нажимайте триггерный переключатель, пока 
зажим не разомкнется полностью.

ВНИМАНИЕ: Не забудьте извлечь блок 
аккумулятора, если установлен.

2.	 Переведите рычаг реверсивного переключа-
теля в положение блокировки.
► Рис.15:   ‌�1. Рычаг реверсивного переключателя

3.	 Отвинтите болты с шестигранным ключом из 
комплекта поставки.

ВНИМАНИЕ: Пользуйтесь только клю-
чами Makita, поставляемыми с инструментом. 
Использование других ключей может привести к 
чрезмерному или недостаточному затягиванию, 
что может стать причиной травмы.

4.	 Установите плашки в оправки таким образом, 
чтобы были видны две цветных метки.
► Рис.16:   ‌�1. Болт 2. Плашка 3. Неподвижная 

оправка 4. Подвижная оправка 
5. Цветная метка 6. Шестигранный ключ

5.	 Надежно закрепите плашки болтами.
Плашки считаются правильно установленными, 
если стрелки на них указывают друг на друга. 
Размеры плашек одинаковы, но их толщина кажется 
разной, если смотреть сверху.
► Рис.17:   ‌�1. Стрелка 2. Плашка 3. Тонкая сторона 

4. Толстая сторона

ЭКСПЛУАТАЦИЯ
ВНИМАНИЕ: Убедитесь в том, что в 

инструмент установлены плашки правильного 
размера. Перед началом резания проверьте 
значение режущей способности, указанное на 
плашке.

ВНИМАНИЕ: Перед тем, как нажать триг-
герный переключатель, установите резьбовую 
шпильку таким образом, чтобы резьба на ней 
совпала с резьбой на плашках. Неправильное 
совмещение резьб может привести к поломке 
плашки и может стать причиной травмирования 
отскочившими частицами.

ВНИМАНИЕ: Замените плашки, если на 
режущей кромке имеются выбоины или она 
деформирована.

Во время резания располагайте резьбовую шпильку 
перпендикулярно линии отреза, как показано на 
рисунке.
► Рис.18:   ‌�1. Линия отреза

ПРИМЕЧАНИЕ: При резании резьбовой шпильки, 
изготовленной из ковкого металла, например 
нержавеющей стали, на срезанном конце могут 
образоваться заусенцы. Удалите заусенцы 
напильником.
► Рис.19:   ‌�1. Резьбовая шпилька 2. Заусенец

Срезание зафиксированных 
резьбовых шпилек
Срезание резьбовой шпильки, закрепленной в 
строительной конструкции, например в потолке, 
стене, полу и т. д., выполняйте по указанной ниже 
процедуре.
► Рис.20:   ‌�1. Резьбовая шпилька 2. Плашка на 

неподвижной оправке

1.	 Разместите инструмент таким образом, чтобы 
резьбовая шпилька находилась между плашками.
2.	 Пока резьбовая шпилька касается направля-
ющей для шпильки, совместите резьбу шпильки с 
резьбой на плашке на неподвижной оправке.
3.	 Нажмите и удерживайте триггерный пере-
ключатель до завершения резания и пока зажим 
плашки не переместится в полностью разомкнутое 
положение.

ПРИМЕЧАНИЕ: Перед началом работы очи-
щайте переднюю сторону инструмента и конец 
ограничителя со шкалой. Они могут загрязнить 
контактную поверхность.

Срезание незафиксированных 
резьбовых шпилек
При срезании незафиксированных резьбовых шпи-
лек на полу или рабочем столе следуйте указанной 
ниже процедуре.
► Рис.21:   ‌�1. Резьбовая шпилька 2. Плашка на 

неподвижной оправке
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1.	 Расположите резьбовую шпильку между 
плашками.
2.	 Пока резьбовая шпилька касается направля-
ющей для шпильки, совместите резьбу шпильки с 
резьбой на плашке на неподвижной оправке.
3.	 Нажмите и удерживайте триггерный пере-
ключатель до завершения резания и пока зажим 
плашки не переместится в полностью разомкнутое 
положение.
При отрезании длинной резьбовой шпильки, кото-
рую трудно удерживать рукой, расположите инстру-
мент, как показано на рисунке. Инструмент можно 
разместить горизонтально. В качестве опоры для 
конца резьбовой шпильки также можно использо-
вать крышку.
► Рис.22:   ‌�1. Крышка (положение 1) 

2. Направляющая для шпильки 
(положение 1) 3. Крышка (положение 
2) 4. Направляющая для шпильки 
(положение 2)

Для обозначения положения на крышке имеются 
метки. В зависимости от размера резьбовой 
шпильки расположите крышку, а также направляю-
щую для шпилек, как показано в таблице.

Положение Размер резьбовой шпильки

1 W3/8, 3/8-16UNC, M10

2 W5/16, W1/4, 5/16-18UNC, 1/4-20UNC, 
M8, M6

Прекращение резания в средней 
части детали

ВНИМАНИЕ: Не пытайтесь вытянуть 
инструмент из резьбовой шпильки с усилием. 
Это может привести к непредвиденному включе-
нию, что повлечет за собой травму или поврежде-
ние плашки и инструмента.

При прекращении резания в средней части детали 
переведите рычаг реверсивного переключателя в 
положение реверса и нажимайте триггерный пере-
ключатель, пока резьбовая шпилька полностью не 
выйдет из плашек.

ОБСЛУЖИВАНИЕ
ВНИМАНИЕ: Перед проведением проверки 

или работ по техобслуживанию всегда прове-
ряйте, что инструмент выключен, а блок акку-
муляторов снят.

ПРИМЕЧАНИЕ: Запрещается использовать 
бензин, растворители, спирт и другие подоб-
ные жидкости. Это может привести к обесцве-
чиванию, деформации и трещинам.

Замена плашек

ПРИМЕЧАНИЕ: Обе плашки следует заме-
нять одновременно. В случае замены плашки 
только с одной стороны на резьбовой шпильке 
могут появиться заусенцы.

Заменяйте плашки, если на них появились выбоины, 
они деформировались или режущие кромки затупи-
лись. Замену выполняйте в соответствии с инструк-
циями в разделе “Установка плашек”.
► Рис.23:   ‌�1. Выбоина 2. Деформация

На плашке имеется две режущие кромки, а также 
толстая и тонкая стороны. Поменяйте положения 
установки плашек, если другие стороны режущей 
кромки не использовались.
► Рис.24:   ‌�1. Режущая кромка 2. Тонкая сторона 

3. Толстая сторона

Переноска и хранение 
инструмента

ВНИМАНИЕ: Когда инструмент не исполь-
зуется, закрывайте режущую часть крышкой из 
комплекта.

Устанавливайте крышку при переноске инструмента.
На время хранения извлекайте из инструмента блок 
аккумулятора и ограничитель со шкалой. Удалите 
пыль с плашек и подвижных частей. После этого 
установите крышку.
► Рис.25:   ‌�1. Крышка

Для обеспечения БЕЗОПАСНОСТИ и 
НАДЕЖНОСТИ оборудования ремонт, любое другое 
техобслуживание или регулировку необходимо про-
изводить в уполномоченных сервис-центрах Makita 
или сервис-центрах предприятия с использованием 
только сменных частей производства Makita.

ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ 
ПРИНАДЛЕЖНОСТИ

ВНИМАНИЕ: Данные принадлежности или 
приспособления рекомендуются для исполь-
зования с инструментом Makita, указанным в 
настоящем руководстве. Использование других 
принадлежностей или приспособлений может 
привести к получению травмы. Используйте при-
надлежность или приспособление только по ука-
занному назначению.

Если вам необходимо содействие в получении 
дополнительной информации по этим принадлежно-
стям, свяжитесь с вашим сервис-центром Makita.
•	 Плашки
•	 Плечевой ремень
•	 Оригинальный аккумулятор и зарядное устрой-

ство Makita
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ПРИМЕЧАНИЕ: Некоторые элементы списка 
могут входить в комплект инструмента в качестве 
стандартных приспособлений. Они могут отли-
чаться в зависимости от страны.
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